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Tartalonri :

Pár héttel ezelõtt a Rombach-utczában
jártam. Nem egyedül ! Szabolcsi Miksa úr volt
vezetõm, túszom, kezességem, hogy nem fogok
Solymosi Eszter vértanúságára jutni. Biztosított ,
hogy e czélra a Rombach-utczaiak is, mint a
khinai keresztények, csak fiatal csirke-leánykákat
vágnak le; magamfajta pesti agglegény már nem
kóser e czélra.

Denique megnéztük a Rombach-utczai gyö-
nyörû kis mór-templomot. Kijövet , élénken saj -
nálkoztunk : mért nincsenek szép fõvárosunknak
terei s ez az Ízléses kis templom miért nincs
azok valamelyikén?! *

A kijáratnál egy pár iskolás fiúval találkoz-
tunk , akik vallás-órára jöttek — a Talmud- Tórába
Megszólítottuk õket. A fiúk pompás magyarsággal;
eleven észszei felelgettek minden kérdésünkre.
Egyszer csak Szabolcsi úr közbe vág :

— Fiacskám, tudsz németül ? . .
— Nem tudok, — felelte a fiú szégyen-

lõsen.
Több se kell a magyarnak. Átnyaláboltam a

gyereket könyvestül, táskástul, mindenestül s
összevisszacsókoltam.

— Hát, igazán nem tudsz németül ? Hisz
az nagyszerû ! Gyere, öcskös, veszek neked
almát.

Szabolcsi gazda pompásan mulatott az én
elragadtatásomon.

— Kérem — feleltem én, — hiszen ez
szenzácziós gyerek ! Hogy magyarul tud, az csak
csak, de hogy — németül nem tud , az már
gyõzelem. Nesze, fiacskám , a másik zsebedbe is
fér még. Adjál a többieknek is. Hogy is hívnak?

— Mermelstein Géza, szolgalatjára , — felelte
a gyerek magyarosan.

— Mi-cso-da? Her?-mer ?-ber? merstein ?
Hogy lehet magyar gyereknek ilyen megtanul-
hatatlan neve ? Eredj, haragszom. Mond meg
otthon édes apádnak, tiszteltetem : vegye föl a
Herméli nevet, vagy legyen Meredeki , Mérõ,
Mérges, Magyar vagy bármi egyéb, csak Ermer-
vagy micsoda — stein ne ! Isten áldjon meg !

Szegény fiú, pirulva távozott. Egyszerre föl-
zajgott benne az öntudat , hogy minden igye-
kezete hiába , nem igazi magyar addig; míg ez a
fatális német név éktelenkedik rajta. Õ még ki
tudja mondani, ez az egyetlen német szõ, amit
tud , de másoknak már terhére van , vagy egyál-
talán képtelenség az ilyen név megtanulása.

És ha tovább fûzi gondolatait , arra is rá
fog jönni , hogy a jól hangzó név valóságos
nome de guerre, sõt annál is több: fegyver, mely-
lyel gyõzni lehet. Ez a gyarló német név az
egyre magyarosodó fõvárosban fokozatosan
lehetetlenebbé válik akár mint tanult ember ,
orvos, ügyvéd , mérnök próbál majd megélni,
akár üzletet nyit: be van zárva elõtte a boldo-
gulás útja, mert — nem birj a a kuncsaf t meg-
tanulni a nevét.
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Már pedig, mig az utópista álmok-álma , a
cztiezüista falanszter be nem jö n, ahol minden-
kinek terítenek ; mig az emberek önállóan s ön-
magukra hagyva küzdenek a megélhetéséri ; addig
az egyénnek minden eszköz t meg kell ragadnia ,
melynek révén boldogulhat. S ily boldogulási
eszköz idomulni nyelvben, névben, szellemben
ahhoz a nemzethez, melynek kebelében élnünk
s halnunk kell.

Külföldön ezt egészen természetes dolognak
tartj a minden bevándorlóit, beszármazott egyén.
Ha nem teszi meg maga, megteszi a nép. Drey-
fus-hó\ lesz Drefü , Jókai-ból Zsoké, Esterházy-ból
Ösztrászy stb. mert a franczia azt mondja: õ megta-
nult olvasni, tanuljon meg a jövevény is — irni.

Olaszországban pláne ritkaság, hogy üzleti
czégtáblán ne olasz hangzású nevet lásson az
ember. Veneziában a Ghetto vecchio apró üzle-
teinek épp oly olasznevû tulajdonosaik vannak ,
mint a Márk-téren vagy egyebüttlévöknek. Pedig
sok zsidó kereskedõ, iparos, vendéglõs meg egyéb
van a világszép Veneziában. Aki megmaradt
angol vagy német neve mellett (egy pár foga-
dós !) az is üzleti szempontból tette, hogy a
hazájából jövõ utasokat magához édesgesse.

De elég ebbõl ennyi A névmagyarosítás
praktikus oldalát a gyakorlati emberekre bizom ,
fej tegessék õk tovább. Én e czikkemben inkább
a nyelv fonetikáj a és esztétikáj a szempontjából
óhaj tanám megvilágosítani e kérdést , mert ez az
egésznek alapja és vezére és azért is, mert a
kérdés, hála Istennek ! aktuálissá vált Mert mint
az »Egyenlõség « -bõi örömmel értesültem — be
kár, hogy nem vettek róla tudomást a nap ilapok —
az izraelita kézmû- és földmivelési egylet egyik
érdemes vezérlõ embere indítványára elhatározta ,
hogy csak oly fiukat fogad pártfogásába — és
ezek száma állandóan 400 ~— kik német nevüket
j ó magyar hangzásúval hajlandók fölcserélni.

Ujabb nyelvészeti kutatások kiderítették,
hogy a magyar nyelv nemcsak Európának , hanem
Ázsiának is egyik legrégibb nyelve. Európai
román, germán és szláv nyelvek roppant fiatalok
bármelyik ural-altáji nyelvhez s így a magyarhoz
képest is. Hangzásuk , kiejtésük, szófüzesük mind
homlokegyenest ellenkezik a magyar nyel vés szel-
lem természetével. A német nyelv elõlhangsulyozö
természete rokon a miénkkel s csakugyan egye-
nesen a hunoktól , tehát török népfajtól szárma-
zik. Atilla király emlékét a Nibelungen-Lied mel-
lett ez a kis fonetikai örökség hirdeti ma is.

Hanem ennél aztán nincs is több közünk
egymáshoz. A sziklagörgetõ Donner-Wetter-Sprache
meg a folyékony, kiépül t, kicsiszolt , néha szinte
gyermek esen lágy magyar nyelv között lehetet-
len összekötõ hidat építeni. A német szó magyar
szájba , a magyar szó németbe isten ucscse nem
való. Nevetségessé válik. A katonanótákban

kereplõ, valósággal csúffá tett német szavakon a
magyar katona öntudatlanul is j ól mulat ; érzi ,
hogy az õ nyelve öregebb, finomabb, olyan mint
a Tokaji asszú s nevet a németen : hogy is lehet,
Donner-Wetter-nochamól ! ilyen furcsa, darabos
nyelven embermódra beszélni?!

A mit a katona a reglamás nyelvvel, azt
teszi a nép is a közzéje került idegen szavakkal .
Meglágyítja , kidagasztja, mint. a tésztát, átalakítja
olyanná, a milyennek kellene lennie, hogy ember
szájába való legyen. Jgy lett a kifli , mutyi,
pemzli, prézli, Ájfel-torony s társai magyarrá.
Meg se hallja! képtelen rá zeneibb hajlamú füle,
hogy bevegye az efélét eredeti keménységében
A német nyelvvel csak az olasz bánik el még
oly merészen, mint mink. Egy Szicziliából jött
munkást hallottam a minap, a ki ezt a német
szót : verkauf en , igy ejtette ki , hogy : f rankof óni .
A magyar ember meg káfol a f erbli-hen, mely
ferb elá-nsik is hivatik.

így állván a dolog, nem lehet rossz néven
venni a népnek, hogy a falujában élõ német nevû
zsidó kereskedõket elkereszteli házi használatra,
néha bizony ugy, hogy még az unokának is fáj .
Ha magyar, hát legyen magyar neve, vagy ha
nincs, hát majd megkülönböztetjük mi, de nem
lesz abban köszönet ! — gondolja magában a
parasztság s csinál a Kobélrausch~bó\ Köbölrozs-oí ,
a Bonigmaul-ból hónig máj-dX , vagy ha nem segit
az etimológia, ismertetõ-jelekhez folyamodik,
a melyek közt legelterjedtebb például a Nyakig-
láb zsidó elnevezés.

Nálunk Tállyán volt egy Kohn-család, melynek
valamelyik öregapját elnevezték Kumberkó-n&k
(Kun Berkó) s ugy rájuk ragadt, hogy ma már
Kún valamennyi.

A nép csúfolódása nem mindig gyülölésbõl
származik. Barátságos útmutatás az inkább arra ,
hogy kimondhatóbb, bevehetõbb nevet váltson
az illetõ. Kumberkónak nevez-é el a nép valakit,
vagy Libamájnak (Lieb-Í\iayer), Kékszáju-nak-é
vagy Gerinczvályog-nak (Grünzweig), az neki tel-
jesen mindegy. Elsõ sorban tisztába akar jönni
az embereivel, a csúfnév csak melléktermény.
Farkas zsidó x\k\ is a zsidó csak megkülönbözte-
tésül van oda téve, hogy egy másik (keresztény)
Farkas Dáviddal össze ne téveszszék.

A nép öntudatlan esztétikájára mutat, hogy
nem akarja s nem tudja megtanulni az idegen
hangzású nevet. Az árendás zsidó, ha nem ragasz-
kodn ék mondjuk Berger nevéhez, hanem sietne
Beregi-vé lenni, rég Beregi úr volna a nép elõtt,
igy ezzel az általános czimmel kell megelégednie.
Lichtblau úrból Lipitylotty lesz, Grün úrból
Görény, vagy bõrös, pálinkás, gyürüs zsidó, szóval
a foglalkozását teszik ismertetõjévé : mert a neve
megtanulhatatlan és rut és kinevetni való a nép
fülének és Ízlésének.



Az a makacs ragaszkodás német neveikhez,
zsargon nyelvükhöz, mély örvény t nyitott egyes
helyeken a zsidók és keresztények között. Soká
fogjuk még áthidalhatni. De mindent el kell
követnünk e külömbségek eltüntetésére.

Ha valaki Berger Izsákból Berkes Izsákká
lesz, körülbelül mindent megtett, a mit hazája
és vallása követelhet tõle, A bibliai neveket a
nép (különösen protestáns helyeken !) maga is
használja s egy pillanatig se fogja bántani, hogy
a zsidó, hiven õsei hitéhez, szintén bibliai nevet
használ másodikul. De már a Berkes Árpád ,
Attila, Zoltán s egyéb kegyeletes magyar nevek,
a melyeket a nép maga se vesz föl , annyira
tiszteli , megint felköltenék gúnyolódó kedvét. Azt
mondaná rá ; Hm! mégis furcsa ! Az én fiam
Kovács Ábris, a Kohn zsidóé meg Kovács Attila.
Lassabban a testtel ! Mi is magyarok vagyunk még.

Ugyanilyen visszás érzéseket ébreszthet a
Rákóczy, Hunyadi, Thököly és egyéb kegyeletes
történeti magyar nevek fölvétele. A néplélek egy-
szerû, mint maga a természet, nincs benne ugrás,
porszemtõl halad porszemig, kiméli erejét, mert
érzi, hogy ráér. S azért nem szereti a tulságot
semmiben s igy még a magyarosodok e fajta
buzgalmában sem. Gyanút ébreszt benne szeretet
helyett. Ha neki a Lõwy-bõl Lõvey lesz, már
esetleg nem tetszik. Mért nem csak Lövõ?
A Löveyek urak voltak, Lévy meg »csak « bérlõ
volt ! — kesereg magában a magyar napszámos,
a ki abban , hogy õ magyar, büszkeségét, abban ,
hogy keresztény, üdvösségét találja s a kettõbõl
külön polgári jogot kodifikál magának.

Ha ebbõl a tanulságot levonjuk , nem oda
lyukadunk , a hová Max Nordau és az õ cijónis-
tái : hogy tehál hiába való minden, a ki zsidó^menjen haza Palesztinába ! Sõt ellenkezõleg. A ki
magyar, legyen annak vezetékneve is magyar.
S a ki zsidó, legyen a kereszt- , illetõleg második
neve bibliai név, avagy a rendes forgalomban lévõ
Laczi , Béla, Géza , Marczi, Ákos meg egyéb nevek ,
a mik a mai magyar beszéd szokott folyását
nem zavarják.

Akkor körülbelül szent lesz a béke ; meg-
szûnik a csúfolódás, meg az iri gykedés. Ha a nép
látj a, hogy Grünbsum Salamon Gombos lelt, de
megmaradt a másik neve, tehát magyar is meg
zsidó is akar lenni egyszersmind : egyszerre meg-
jön a bizalma s egész máskép fogja a kalapját is
megemelni a »szomszéd * elõtt , mint addig tette.
Mert látja, hogy — nem akarja tulliczitálni se
uraságban, se magyarságban , mert e kettõre a
legtöbben érzékenyek. A hazafiság mindenkor
keverve van egy kis nemzeti gõggel is. Ezzel
számolni kell.

A ki falun lakik , ismeri a népet , azt hiszem,
igazat fog nekem ebben adni. Zempléni Árpád.

A bécsi hitközség — azon tetteivel , melyekkel a
felekezet általános érdekeinek védelmét kellene szol-
gálnia — nem igen szokott minket elragadni. A tettek
elmaradása miatt nem egyszer voit korholó szavunk s
ezért szinte jól esik, hogy most módunk ny ilik tárgy i-
lagosságunk igazolására s annak kiemelésére, hogy ime
a bécsi hitközség fölébredt , és helyt áll megint a fele-
kezeti közérdekekért. A polnai vérvádban nyilvánuló
csúfság adott neki erre alkalmat. Amig az osztrák anti-
szemitizmus személyeket támadl , a zsidó hitûek üzleti
érdekeit, exisztencziájuk dolgát ásta alá , addig nem jelent-
keztek testületi mivoltukban ; most azonban , midõn a hitet , a
vallást, amely mindnyájunké s ame'y nem földi érdekeket
illet, kezdték ki a leggaládabb módon és formában a
vérvádnak számtalanszor megczáfolt õsi, rozsdás fegyverével,
tettekre határozta el magát - A beadvány után , amel yet
e tárgyban — mint annak idején irtuk — az osztrák
kormányhoz intézett , f. hó 7-ikén protestáló gyûlést
tartottak a zeneegyesület nagytermében, ahol a bizonyí -
tékok egész tárházával vetették vissza nyomós szavú
szónokok és hozzá értõ emberek a vérvádaskodók alat-
tomos támadásait. Óriási tömeg gyûlt össze a protes-
tálásra , köztük az osztrák tudományos és társadalmi
élet legtöbb kitûnõsége.

Stern dr. községtanácsos , a hitközség alelnöke ,
ny itotta meg a gyûlést, mert Klinger, csász. tanácsos ,
a hitközség elnöke, beteg. Utána Güdeman dr., bécsi
fõrabbi , mondott hatalmas beszédet, melyet érdemes
volna lenyomatva , millió és millió példányban szétosz-
tani , hogy megismerje minden taraáskodó, menny ire
alaptalan a vérvád meséje. A második szónok Steger
Henrik dr.. kultuszelõljáró volt , aki az antiszemitizmus
szülte áldatlan állapotokat s a mozgalomnak a polnai
vérvádban ny ilvánuló eredményét , bélyegezte meg arra
való kemény szavakkal. Végül határoza ti javasla tot
fogadlak el. ,

A bécsi hitközség e?.en férfias fellépésérõl alábbi
részletes tudósításunk számol el:

Güdemann dr. fõrabbi beszéde :
Elõször történik , hogy hivatásomon kívül ny ilvános

helyen beszédet tartok , hogy azonban ezúttal is tárgyi-
lagos maradok , az nem képezheti kérdés tárgyát. Mert
arról van itt szó, hogy teljes önérzeitel és megbotrán-
kozással álljimk ama vád elébe , hogy a zsidók , avagy
csak egyes zsidók is, embervért használtak volna rituális
czélokra valaha , avagy használnának jelenleg. Miután ezen
százszor megczáfolt ráfogás , szomorú hírnévre szert tett tör-
vényszéki tárgyalás folytán megint feléledt és antiszemita
részrõl legqualifikálhaUUlanabb módon konporlá ltatik :
jogunk és kötelességünk , dt? különösen jogom és köteles-
ségem, ki 33 éve lelki pásztora vagyok a béc^i zsidó
polgárságnak , hogy eme gyanúsítást , annak deklaráljam ,
ami tény leg : az i gazság legszemérmetlenebb és legaljasabb
meghamisításának.

Kérdem , hogy az a keresztény, aki keresztény vol-
tát átérzi egészen , vallásunk ellen irányított  eme rága-
lomnak hitelt adhat-e ? Hisz ha azt t eszi , önünmag a

A becsi hitközség tiltakozó gyûlése.



alatt vágja a fát ! Il-ik Gyula pápának Rómában levõ
síremléke egy Michel Angelo készítette Mózes szobor.
Velenczében a katholikus templomok között van egy
Mózes egyház is. Itt Bécsben a Franciscanerplatzon és
a fogadalmi templom erkélyén szintén áll egy-egy Mózes
szobor, akinek az öt könyvei egyikébõl épen ma délelõtt
olvastak fel a templomban : A ki embernek vérét ontja ,
annak emberek ontják vérét, mert saját képére teremtette
isten az embert. — És istennek ama képét, amelynek
vallásunk az embert tartja , épen a mi vallásunk ölje
meg, és épen a vallása kedvéért ? Melyik keresztény
állithatja ezt tiszta lelkiismerettel és annak tudatában,
hogy az uj testamentum az ó szövetségnek ugy szólván
emlõin nevelkedett fel. Ez állitás majdnem egyenértékû
lenne ilyenformán az anyagyilkossággal. Ki meri ezt a
zsidókról feltenni , rólunk, kik a Tóra törvényeinek
tiszteletben tartását mindenha legfõbb kötelességünknek
tartottuk , kiknek a Tóra legszentebb palládiumunk, a
melynek megoltalmazására soha egy csepp keresztény
vér nem hullott , de ömlött patakokban a zsidók vére !

A vérvád alaptalanságát a kereszténység legfõbb
faktorai , a papok, már több izben kimutatták. 712 esz-
tendõvel ezelõtt 1272 október 7-ikén Gergely pápa hivat-
kozva elõdeinek Gahxtus, Jenõ, Sándor, Kelemen, Cöles-
tin és Innocens pápák példáira , a kiknek példáit keresz-
tény i szelidségbõl õ is követi, a zsidókat oltalmába fo-
gadta, és az errõl szóló pápai bullában ezt mondja :
Megesik gyakran , hogy keresztények saját keresztény
gyermekeiket elrejtik , azután pedig ' a zsidókra fogják,
hogy a zsidók rejtették volna el a gyermeket, hogy meg-
öljék és szivét és vérét feláldozzák. Teszik ezt azért,
hogy ennek folytán a zsidókat kínozhassák, és a kínok-
tól való megszabadításért bizonyos pénzösszeget csikar-
janak ki tõlük. Holott pedig a zsidók törvényei ezt a
leghatározottaban eltiltják , és félre nem érthetõ módon
azt rendelik, hogy a zsidók vért ne igyanak, sõt hasított
patáju állatnak még a húsát se egyék meg, amely körül-
ményt zsidó hitrõl a kereszténységre tért egyének udva-
runkban is ismételten elismerték. Mindezek daczára
azonban, hasonló vádaskodás folytán zsidók sokszor
kerülnek börtönbe és ott kínoztatnak. Ennél fogva el-
rendeljük , hogy a keresztényeknek e nemû vádjait nem
szabad meghallgatni , a fogva levõ zsidók szabadon bo-
csátandók, és jövõre ilyen okból zsidókat elzárni nem
szabad , hacsak — mit nem hiszünk — (quod non
crediums) tetten nem érik õket (in fiagranti crimine).
Hasonlóan ny ilatkoztak IV. Incze és V. Márton pápák,
de nyilatkoztak kardinálisok, püspökök, királyok és ber-
ezegek és keresztény tudósok egész sorozata.

Deckert, az ismert agitátor azt veti szememre, hogy
ugy teszek, mintha nem tudnám, hogy a trienti Simon
létezett volna ! Azt felelhetném neki, hogy õ meg ugy tesz,
mintha nem tudná, hogy IV. Incze, X. Gergely és V Márton
pápák léteztek volna, akik a vérvádat hazugságnak
deklarálták . Arra is hivatkozik Deckert, hogy a vérvád
ügyében peres akták maradtak fenn. Miként ha nem
maradtak volna az utókorra boszorkányperek aktái.
Vallomások, melyeket kínpad segélyévél csikartak ki és
melyek folytán a »boszorkányok « máglyára kerültek.
Egyébiránt egy ilyen per történetét Freytag Gusztáv is
megírta A kis Abeles Simonról szólott, akit 1694-ben
állítólag a saját édes atyja ólt meg. A történetet Freytag
igy végzi be: »Ez az Abeles Simon szomorú története.
Aki a jezsuiták jelentését elfogulatlanul itéh meg, ugy
találni fog abban egyetmást, amit az elbeszélõk igyekez-
tek elhallgatni. És a ki a fanatikus gyilkost undorral
szemléli, azt a fanatikus papok irányában hasonló undor

fogja el. A papok az alig megszületett gyermeket elrabol-
ják anyjától és istenes dolognak tartják a csecsemõt
anyja keblérõl elszakítani. « Ez az Abeles Simon põrének
igaz volta, de hasonló ehhez a trienti pör, valamint
mindazon pörök, melyekben a vérvád be van bizo-
nyítva (!1). Maradtak fenn periratok a zsidók által állí-
tólag keresztülszúrt szentelt ostyákról, amelyekbõl a szúrás
nyomán vér folyt volna. Bizonyára, száz keresztény látta
ezt és száz zsidó vére ömlött ki ennek folytán. Ez volt
az igazi rituális gyilkosság, nem zsidók által, hanem
zsidókon elkövetve !

A trieri zsidókról a 11-ik században azt híresz-
telték, hogy Eberhard püspököt képvarázslat se„ ii d e-
gével megölték. Egy viaszbábut készítettek a pu pok
formájára , amelyet azután egy erre a czélra megvásárolt
pap megkeresztelt. A bábut egy szombati napon meg-
égettek, mire a püspök azonnal megbetegedett és még
aznap meg is halt. Minõ hitvány hazugság ! Hiszen a
zsidóknak meg van tiltva szombaton a tûzzel való
bánás. Ámde Eberhard szombaton halt meg és ez a
tilalom ismeretlen lehetett a mese kitalálójának. Vannak
aztán pörös akták zsidók által elkövetett kútmérgezések-
rõl is, és az 1384-ben állítólag zsidók révén elterjedt
pestis járványról . Miért nem állanak elõ az antiszemiták
most is az ostya megszentségtelemtéssel, a képvarázszsal
és a kútmérgezéssel ? Azért mert a keresztények elbíráló
képességét nem tartják már alkalmasnak arra, hogy
ezek iránt a vádak iránt fogékonyak legyenek. Azt hiszik
azonban, hogy a vérvád meséjét még rájuk tukmálhatják.
Valóban, ha azok a keresztények, akik az antiszemita
vezetõk után indulnak, tudnák, hogy mily csekély
történelemismeretet, ítélõképességet, sõt egyenesen mily
csekély keresztényiességet tételeznek fel róluk azon szé-
delgõk, hamisítók és kizsákmányolók, kik igy a zsidók
révén százszorta több, j övedelmezõbb üzleteket csinálnak,
mint a zsidók valaha, mondom, ha mindezt tudnák, ugy
réges-régen hátat fordítottak volna nekik.

Mi azonban azért gyûltünk egybe, hogy megvédjük
vallásunkat és megvédjük jogainkat a vérvád gyalázatos-
sága ellenében, amelyrõl azt hiszem sikerült kimutatnom,
hogy az nem egyéb, mint törvényesen elismert vallá-
sunk meggyaláz tatása , a kereszténység és annak legfõbb
méltóságainak kigunyolása , egy alávaló hitvány hazugság,
antiszemita érdekekbõl újra életre keltve. Megesküdjem
reá, hogy a vérvádban egy szó igaz sincs ? Esküszöm az
élõ igaz Istenre, hogy vallásos könyveinkben sehol még
csak a legcsekélyebb czélzás sem fordul elõ aziránt, hogy
a zsidók, vagy valamely zsidó szekta, vagy egyes zsidók
rituális czélokra vért használtak volna, vagy használ-
nán ak.

Esküszóm, hogy sohasem hallottam olyan zsidóról,
akár az elõbbi, akár a jelen idõbõl, aki eme vádasko-
dásra alapos okot szolgáltatott volna.

Végtelen szomorú ránk nézve, de a humanitás és er-
kölcsiségjelenlegiállapotára is, hogy hitfelekezetünkón kivül
nem akadt senkisem, aki eme gálád antiszemita váddal
ónként szembeszállt volna. Vártam volna, hogy valamely
magasabb állású papi egyén, valamely egyházfejedelem
— miként az már az ó korban is elõfordult , és ahogy azt
a szigorúan egyházi irányú »Kõlnische Volks-Zeitung«
csak a legutóbb tette — a keresztény népet e vád alapta-
lanságáról meggyõzte volna. Hisz az ótestamentum ezen igéi
(Mózes III. könyve 19r 16) «Ne állj tétlenül felebarátod
vére mellett* és (ugyanott 5, 19,) Ha nem tesz tanúbi-
zonyságot, vétket kóvet el« rájuk nézve is kötelezõk.
És ha igazolásukul fel is tételezem, hogy az antiszemitáktól
való félelem kényszeritette õket az elõvigyázatos hallga-



tagságra:,nincs-e elég független, elõkelõ állású és tekin-
télyes keresztény ember, akik tanúbizonyságot tehettek
volna mellettünk, annál is inkább, mert bejárósak zsidó
házakba és módjukban állott a zsidóságot megismerni.
De, ugy tetszik, õk is azt tartják, !>amit Brander deák
»Auerbach pinczéjébén « mond : Az igazi német nem áll-
halja ki ugyan a francziát , de borait szívesen issza !
A német császárkoronázások alkalmával a császári herold
ezt a kérdést kiáltotta oda a jelenlevõk felé : Nincs ott
a Dalberg családból senki ? — e család tekintélyes volta
folytán. Nekünk zsidóknak , eme gyalázatos vérvád hal-
latára önkénytelenül ez a kérdés jön ajkainkra : Nines
itt Zola-féle ember ? Csakhogy a kérdésre nem jött felelet !

Vagy ötszáz esztendõvel , a pestisjárvány alkalmával
élt itt Bécsben egy lelkész. Gonrad von Magenberg volt
a neve. Persze a pestisjárványt ki más okozhatta volna ,
mint a zsidók ? Azok mérgezték meg a kutakat. Legalább
ez volt az általános nézet. De Gonrad von Magenberg
azt irta annak ideién : Hogy némely zsidók ezt megtennék-e,
azt nem tudom. Azt azonban tudom, hogy annyian el-
haltak a zsidók közül is a járvány alatt, hogy a teme-
tõjüket ki kellett bõviteniok, és két hullaházat voltak
kénytelenek építeni. «

Ilyenformán tehát önónmagukat mérgezték volna
meg, ami nagy õrültség lett volna tõlük. — Ez a prak-
tikus felfogású megjegyzés nagyon sok embert felvilágo-
sított ; ma azonban , a saját kis körünkön kívül nem akad
egyetlen egy ember sem, aki az igazság védelmére fel-
kelne, és mi önmagunkra vagyunk hagyatva.

De ez nem baj. Mi önmagunk is felveszszük a har-
czot antiszemitákkal, akik a vérvádról szóló hazugságot
akarják galvanizálni. Akkor, amikor megérintik életide-
geinket, megtámadják vallásunkat, csak felélesztik hitbuz-
galmunkat , és megrõsitenek benünket amaz elhatározá-
sunkban, hogy vallásunkért, mint egy ember, síkra száll-
junk, és j ogainkat reklamáljuk . Még csak egy mondatot
akarok Önöknek citálni Freytagtól , az Abeles Simonról
irt értekezésébõl : A zsidó vallás már 17 évszázadja állott
fönn , mielõtt az elsõ keresztényt megkeresztelték volna.
— Ugy van !

És máig is fenáll. De pillantsanak Önók vissza tör-
ténelmünkbe. Midõn Antiochus Epiphanes megtámadta
hitvallásunkat, a Makkabeusok az anya hét gyermekével,
miként a meteorláng, felobbantak , hitbuzgalomból és vé-
delmére keltek hitünkek. A lelkinagyság, a meggyõzõdés
és áldozatkészség eme példaképeit , a melyeket a keresz-
tények is nagyrabecsúlnek, a zsidóság képes felmutatni.
De mit tud az antiszemitizmus ? Egy szemétdomb az
antiszemitizmus, a melyen — mint a jelen eset is mu-
tatja — elavult , kárhozatos elõítéletek rothadnak , ame-
lyeknek mérges kipárolgása megfertõzteti a levegõt. Ne
csüggedjünk tehát jogaink védelmében és vallásunk fér-
fias megóvásában. Akkor abban a harczban, melyet tel-
jesen magunkra hagyatva vivunk meg, nemcsak önma-
gunknak, de az igazságnak is használunk. Annak az igaz»
ságnak, mely sem nem zsidó, sem nem keresztény, ha-
nem — miként bölcseink mondják — Isten pecsétje!

Steger Henrik dr. elöljáróság! tag beszéde.
Még mielõtt azon rettenetes események és je len-

ségek megbeszéléséhez kezdenék, melyek a Kuttenbergben
letárgyalt per alkalmából napfényre kerültek,, eleve is
kórvonalozni és megállapítani kívánom álláspontunkat,
hogy jóakaróink félre ne értsenek bennünket, rosszaka-
róink pedig uj fegyvert ne kovácsoljanak ' ellenünk. Annak
a kérdésnek eldöntése, hogy az a szerencsétlen zsidó
vádlott a tettes-e vagy nem, a törvény hatáskörébe tar-

tozik, de mi hangosán és ünnepélyesen kijelentjük, hogy
bármily fájdalmasan is esnék, hogy ha egy zsidó hit-
sorsosunk tévelyednék el ennyire , mi magunk Ítélnõk el
õt százszorosan, nemcsak azért , mert vétett az általános
jogszabályok ellen , de mert a mai aggályos idõben hit-
sorsosainak mérhetetlen kárt okozott. Szerencsére, a
statisztika megtanít bennünket, hogy zsidó csak a legritkább
esetben emeli fel gyilkos szándékkal kezét 'embertársa
ellen. Mindamellet t a zsidó is lehet gyilkos. De az ered-
mények megbeszélésénél az háborít fel bennünket leg-
inkább, hogy ellenfeleink azzal az infámis hazugsággal
állanak elõ, hogy az a zsidó azért gyilkolt , mert épen
zsidó volt !

A polnai affaire nem egyéb immár hónapok óta
tartó üldözésnél , amely az antiszemita lázitásnak köszön-
hetõ, amelynek ellenében a kormány annyiszor és oly
szemmelláthatólag elnézést és szinte gyengédséget tanú-
sított. Ennek a következménye az a körülmény, hogy
valóságos rémuralom uralkodik Bécsben. Millió polgárt ,
valamennyié hü alattvaló, gyaláz és mocskol egy vad
tömeg, élén az antiszemita sajtó lázi tó lármájával. Sérti,
bántja, rágalmazza õket, teszi ezt szakadatlanul és meg-
károsítja õket keresetükben és existencziájukban , sõt testi
épségük sincs biztonságban elõttük. Összejöveteleket
tartanak, amelyeken egy egész sereg lázító beszéd hang-
zik úgyszólván napról-napra a zsidók ellen. Gyûlölet és
üldözési mánia hatoltak be az iskola és a törvényszék
szentelt falai közé: És megtörténik mindez, jóllehet az
állami kormányzatnak kötelessége lenne a törvény értel-
mében a polgárok egyenlõ jogait megvédelmezni. Az
eddigi kormányok magatartása mintegy 20 év óta annál
érthetetlenebb, mert az antiszemiták nem maradnak meg
a faji harcz mellett , hanem megtámadják az állami intéz-
ményeket, a hatóságokat, a legfelsõbb bírákat, a hivatal-
nokokat pedig bemocskolják , ha nem hajlandók az õ
aljas szolgálatukba állani. A város politikai, társadalmi,
közgazdasági és szociális élete teljesen fel van dúlva, és
indokolva látjuk a rombolók aknamunkáj át.

A korlátnélkúl való terrorismus a nyilvános életnek
minden egyes részét áldatlanul befolyásolta és csak a
bécsi lakosság józan zömének köszönhetõ, hogy nem
állanak rosszabbul a dolgok. A zsidók azonban az állam-
nak egyenjogú állampolgárai , akik kötelességeiknek leg -
hívebben megfelelnek , az államnak vagyonukkal és vérük-
kel szolgálnak, de megkövetelhetik , hogy jogokban is részel
tessék õket Mi zsidók, követõi olyan vallásnak, amel y
évezredes tisztes múltra tekinthet vissza, amel y daczára
a legáldatlanabb üldözésnek tisztaságát máig is fenntar-
totta — amely vallásnak legbensõbb mivolta a következõ
mondásban összpontosul : Szeresd felebarátodat , mint
tenmagadat , amely vallásnak egyik bölcse a zsidó ethikát
ebben a rövid mondatba vonta össze : Tégy jót és légy
igazságos — amely vallásért a makkabeusok hõsi halált
haltak , amely vallásnak követõi , a kereszténység létezése
elõtt 2000 évvel, gazdag városokkal , fényes temp lomokkal
kereskedelmi hajók egész flottájával , államférfiakkal,
harczosokkal , természetvizsgálokkal, történetírókkal és
költõkkel bírtak , mi zsidók, mondom, követõi ilyen vallás -
nak , nem fogunk továbbra»is, mint eddi g, a kuczkóba vonulni ,
hogy aggódva lessük, mig valakinek eszébe jut egy pár
lanyha szóval védelmünkre kelni. Ez hozzánk méltatlan
lenne. Fel kell ébrednünk tespedésünkbõl és ügyünket
ott , ahol törvényes módon tehetjük , magunknak kel l
vinnünk.

A zsidó üldözések korszakában élünk. Avagy nem
zsidóüldlözés-e az, ha közhasznú, emberbaráti intézetektõl
és egyletektõl megvonják a szubvencziót, mert zsidók is



vannak tagjai között ? Nem zsidóüldözés-e az, ha szegény
zsidó-tanulókat — daczára ernyedetlen szorgalmuknak —
nem részesítenek tandíjmentességben ? Nem zsidóüldözés-e,
ha a zsidó vallású polgárokat idegeneknek nevezik,
jóllehet szüleink, nagyszüleink itt éltek, itt haltak és mi
vérünkkel és vagyonúnkkal az állam rendelkezésére
állunk és szivünk egész melegével csüngünk hazánkon.
Az olyan államnak fennmaradása, melyben a legbrutá-
lisabb, semmiféle, még a leggyalázatosabb eszköztõl sem
visszariadó publiczistikai lázítás, Írásban és képben
lehetséges : az olyan államnak fennmaradása el nem
képzelhetõ.

Egyenjogúsításunkért való harczunkat a legodaadób-
ban és fáradhatatlanul fogjuk vivni . Veszélyek, nehéz-
ségek és ellenségeskedések harczunkat még tüzesebbé
teszik. Minden, bár a legcsekélyebb eredményt is, jogos
és igazságos ügyünk végleges diadala elõjelének fogunk
tekinteni, minden balsiker ujabb erõfeszítésekre fog ben-
nünket ösztönözni. Rágalmakat, ellenségeskedéseket,
kigunyolást várunk ugyan, de megvetjük azokat.
Megesküdtünk, hogy ama gyalázatos mozgalom varázsát
meg fogjuk törni és semmisíteni és ettõl semmiféle
mesterkedései ellenfeleinknek bennünket el nem tántorí-
tanak. A harcznak nem szabad máskép végzõdnie, mint
az erény, a humanitás és az egyenjogosultság alapelvei-
nek teljes diadalával, a mely alapelvek egyedül képesek
az államnak igazi jólé tet és a kormánynak dicsõséget
szerezni. Ebben az öntudatban várjuk be az uj kormány
mûködésének eredményeit , a mely kormánynak tagjai ,
mint régi hivatalnokok meg vannak szokva a törvénye-
ket hûen megtartani és megvédem. Tekintsünk szeretett
uralkodónk fenkõlt alakjára, a ki nemcsak a saját népeit ,
de a világ összes nemzeteit tisztelettel és csodálkozással
tölti be, a kinek nemeskeblüsége és szivjósága egyforma
arányú minden polgára részére, legyen az bármely val-
lásnak vagy nemzetiségnek követõj e, a ki minden egyes
alkalommal és legutóbb

^ csak pár héttel ezelõtt is bizto
sitotta hû zsidó alattvalóit atyai jóindulatáról. A teljes
egyenjogúsításért való szent harczunkban , testvéreim,
legyen vezérlõ-csillagunk és uj éltetõ erõt adó elemünk
felséges urunknak j elmondata : Viribus unitis.

Stern Alfréd dr. elnöklõ beszéde.
Mint elnöklõnek , az elõttem szólott két szónok

remek beszédeihez semmi hozzáfûzni valóm nincs. Tér-
jünk vissza a mai ülésnek kiindulási pontjához. Mint
ilyennek azt az aktuális kérdést vetettem fel : Szabad-e
a zsidókat vallási szempontból keletkezett gyilkosoknak,
gonosztevõknek deklarálni ? Nem i Ezt , a tagadást pedig
a következõ határozati jav aslatban adjuk közzé, hogy
azt mindenki megtudja :

A kuttenbergi törvényszék tárgyaló-termében a
közvádlótól burkoltan , a magánvédõtõl pedig nyíltan
hangoztatott vérvád által , a mi õsrégi , tiszteletreméltó
hitünk alapelveiben meg lett támadva, meg lett gyalázva ,
emberi méltóságunkat és polgári becsületünket pedig ez
aljas rágalom bemocskolta.

Az itt egybegyúlt zsidó hitû polgárok a legmélyebb
megbotránkozás érzetében , hangosan tiltakoznak e gya-
lázat ellen, a mely egyúttal az igazságnak, az igazsá-
gosságnak és az emberiségnek lealacsonyitása, de amely
egyúttal szeretett hazánk jogalapelvei nek megrenditésél
is jelenti . Egyszersmind követeljük állampol gári és ter-
mészetadta jogunknál fogva , hogy a kormány, a tör-
vénynek teljes és feltétlen alkalmazása által hasonló
hazug, barbár és átkos rágalmazások ellen állást foglaljon.

A határozati java slatot egyhangúlag elfogadták.

Hogyan szûntessük meg a zúgiskolákat ?
Az úgynevezett héber tanodák vagyis talmud tóra

iskolák — mint múlt számunkban megírtuk — az 1871
november 15-én valamennyi törvényhatósággal közölt
szervezõ alapszabályzat 22. §-ában gyökeredzenek. E sze-
rint ily iskolát csak hitközség tarthat fenn , a hitközség-
nek ily iskola ellenõrzésére felügyelõ bizottságot kell szer-
veznie, a felügyelõ bizottság a »czélnak megfelelõn « kel*
egybeállítani, még pedig a rabbi elnöklete alatt, — ily
iskola vallástanitásába világi hatóság nem avatkozhat, el-
lenben megakadályozhatja azt, hogy világi tárgyak tanít-
tassanak.

Mindezekbõl nyilvánvalón és félreérthetlenül követ-
kezik, hogy a világi hatóságoknak — nevezetesen a tan-
felügyelõknek és ezek java slatára a közigazgatási bizott-
ságoknak minõ jogaik és minõ kötelességeik vannak a
»héber tanodák *-kai szemben , — nevezetesen mit kell e
hatóságoknak tenniök, hogy talmud tóra iskola köpenye
és czégére alatt zúgiskolák ne mûködhessenek. A hivatá-
sukat valóban betöltõ és szabályszerûn mûködõ iskolákkal
szemben természetessen minden ellenõrzés puszta alaki-
sággá válik.

A világi hatóságoknak kötelességük és joguk elsõ-
sorban követelni , hogy ily iskolát más mint hitközség ne
tartson fenn ; s ahol a fenntartó nem hitközség, ott az
iskolát bezárh atják. Követelhetik továbbá, hogy a hit-
község a czélnak megfelelõ felügyelõ bizottságot szervez-
zen , e bizottság rendesen ülésezzen, még pedig mindig
a rabbi elnöklete alatt , a bizottság tagjai az iskolát
tényleg látogassák és ellenõrizzék, üléseikrõl rendes je gy-
zõkönyveket vezessenek és azokat a világi hatóságnak"
illetve a tanfelügyelõnek terjeszszék fel. Nehogy ily isko-
lában világi tárgyak taníttassanak, a világi hatóság, illetve
a tanfelügyelõk j oga és kötelessége az ily iskolát láto-
gatni , tapasztalatairól j elentést tenni. Vallási és ritusbeli
tárgyakba bele nenl avatkozhat, ellenben minden egyéb
ügyben a közigaz gatási bizottságnak elõterjesztést tehet

íme, ezek a világi hatóságok jogai és kötelességei
az úgynevezett héber tanodákkal szemben. S ha ezek be-
tartatnának, csakhamar észleinõk, hogy a zúgiskolák
száma tetemesen megfogy. Mert a »héber tanoda* csak
czégér, ott ugyancsak nem tarthatnák be az alapszabályzat
követelményeit.

Ámde hiába van alapszabályzat. Maga a kormány
tette lehetetlenné annak betartását. 1877 augusztus 24-én
ugyanis az akkori vallás- és közoktatásügyi kormányzat
oly rendeletet bocsátott ki , amely elferdíti az alapsza-
bályzatot, megsemmisíti annak intézkedéseit és oly kor-
látlan jogokkal ruházza fel az említett iskolákat, amelyek
a legtágabb köpenyül szolgálhatnak minden zúgiskolának .
S teszi ezt a rendelet ugyanakkor, midõn az alapszabály-
zatra hivatkozik s midõn azt betartani rendeli. Valóban
nem tudjuk , minek nevezzük az akkori közoktatási kor-
mány eljárását, mely kétszínû rendelettel ugyanazt az
alapszabályzatot megsemmisíti, amelyet állítólag védelmei-
Ezen a világi hatóságok jogait elkobzó, visszaéléseknek



tért nyitó rendelet minden szava ̂ ellentétben áll az alap-
szabályzattal. A kétszínû rendelet többek közt ezeket
mondja :

» . . .  . Sem a kir. tanfelügyelõknek, sem a törvény-
hatósági közig, bizottságoknak a héber hitoktatásra
szolgáló s az illetõ rabbik felü gyelete alatt álló tano-
dák irány ában beavatkozási joguk nincs.«

E mondat mindén egyes szava ellenkezik az álta-
lunk idézett alapszabályzattal .

Nem tudjuk, hogy annak idején ki szövegezte e
rendeletet, de tény, hogy bár az alapszabályzatra hivat-
kozik, azt egyáltalán nem ismeri. Honnan vette azt, hogy
a héber tanodák »az illetõ rabbi felügyelete« alatt ál-
lanak ? Az alapszabályzat szerint »a hitközségek által
szabadon választandó tanügyi bizottság közvetlen felü gyelete
alatt állanak *. A rabbi e bizottságnak ugyan elnöke,
— de õ maga nem a bizottság.

Nyilvánvaló, hogy az 1877-iki szomorú rendelet a
bizottságot egyszerûen eltette láb alól, eltüntette. Egész
észrevétlenül, és zajtalanul a hitközségi tanügyi bizottság
helyibe a rabbi személyét csempészte be.

De hamis és az alapszabályzattal ellenkezik, hogy
a tanfelügyelõnek és közigazg. bizottságnak a héber ta-
nodákba beavatkozási joguk nincs. Ez homlokegyenest el-
lenkezik az alapszabályzattal. Igenis áll az, hogy sem a
tanfelügyelõ, sem a közig, bizottság nem szólhat bele a
vallási tanításba és a rítus ügyeibe, — de más tekin-
tetben határozottan ellenõrzõ kózeg, mindaddig, mig más
világi közeg nem lép a helyébe.

Nem szomoru-e, hogy 1877-ben akadt minisztérium,
mely a saját hatóságai jogkörét megnyirbálta és utat-
módot nyitott zugiskolák létesítésére ! ?

S nem boszantó-e, hogy ugyanez a minisztérium
ugyanabban a rendeletében a saját állítását is megczá-
folja ? Egyrészt kimondja, hogy a tanfelügyelõknek és
közigazgatási bizottságoknak a héber tanodák ügyeibe be-
avatkozási joguk nincs, — másrészt mégis megadja e
beavatkozási jogot azzal, hogy megengedi a tanfelügye-
lõknek és közig, bizottságoknak ez iskoláknak bizonyos
esetekben való bezárását.

Hát milyen kormányzási bölcseség volt ez ? S milyen
közigazgatás származhat az ilyenbõl ? Mit tegyen a me-
gyei, városi hatóság ilyen rendelet alapján ? Zárja be az
olyan zúgiskolát, amelynek a »héber tanoda« csak kö-
penyül szolgál ? Nem zárhatja be, mert hisz az ily is-
kola a miniszteri rendelet szerint az 1868-iki közoktatáoi
torvény hatályán kívül áll. De nem zárha tja be azért
sem, mert a minisztérium neki határozottan megtiltja. S
még azért sem zárhatja be, mert hiszen, ha tisztessége-
sen jár el, elébb meg kell gyõzõdnie, vájjon igazi héber
tanoda, vagy pedig csak zúgiskola bezárásáról van-e szó.
De nem gyõzõdhet meg, hisz ez iskolát nem látogatja
és nem látogathatja , müködésérõl~adatai, jegyzõkönyvei
jelentései' nincsenek. Tehát nem zárhatj a be az iskolát.
Vagy tán hagyja nyitva ? Ezt megint nem teheti. Hisz a
minisztérium meghagyta neki, hogy ha az ily iskolában
világi tárgyat tanítanak, szóval ha zugiskola, akkor zárja be.

Szóval az ily iskolát sem bezárni, sem nyitva-
hagyni nem lehet. Akármit tesz a világi hatóság, jobbról
is, balról is, utasításokba és tilalmakba ütközik. Így se
jó, úgy se jõ, — avagy igy is jó, úgy is jó.

Pedig az igazságok oly egyszerûek és oly kézzel
foghatók. S a rendeletek, utasítások csomója annyira
szükségtelen. Még Nagy Sándor se kell, a ki a gordiusi
csomót ketté vágja.

Még végleges törvény is nélkülözhetõ egyelõre. Ezt
azért mondjuk, nehogy a törvényhozatal nehézségeinek
czime alatt az ügy elodázható legyen.

Csak az autonóm hittörvény hü zsidó hitfelekezet
számára kiadott alapszabályzat 22. §-át kell biztosítani s
az ebben foglalt intézkedéseket a gyakorlatba átvinni.

Tehát utasítani kell a hitközségeket, amelyekben
»héber tanoda« czimen zugiskolák állanak fenn, hogy a
hitközségek ez iskolák ellenõrzésére tanügyi bizottságot
válaszszanak. Meg kell hagyni e bizottságoknak, hogy a
rabbi elnöklete alatt — mint más felügyelõ bizottságok,
gondnokságok — évenkint többször meghatározott idõben
rendes* üléseket tartsanak. Ez ülések jegyzõkönyvei t az
állam hivatalos nyelvén szerkeszszék s a tanfelügyelõk-
nek felterjeszszék. Minden évben költségvetést és zárszá-
madást készítsenek. Kebelükbõl az anyagi ügyek elintézé-
sére gondnokot válaszszanak. Az iskolalátogatást maguk
közt feloszszák s az'iskola-látogatást megállapított sorrend-
ben pontosan végezzék

Az iskolahelyiségek ^egészségügyi követelményeire
felügyeljenek. A világi iskolába nem járó tanköteleseke
az iskolából kizárják, illetve világi iskolába járásra kó"
telezzék.

Mindezeket a teendõket minden jóravaló felügyelõ
bizottság végezni szokta. És senki sem panaszkodhatnék
hisz maga a zsidó hitközség választja a felügyelõ bizott-
ság tagjait s maga a rabbi áll az élükön. S az ily fel-
ügyelõ bizottság — mint más iskolák gondnokságai és
igazgató tanácsai — az iskola ügyeit fegyelmi felelõs-
ség mellett intézi.

Mindez az alapszabályzatban gyökeredzik s nem
csak nem korlátozza, hanem szélesiti a hitközségek jog-
körét s emellett rendet teremt. Szeretnõk látni , hogy ily
intézkedések mellett állhatna-e fenn zugiskola. Igazi hé-
ber tanoda ellenben jóra való hitközségben csak még
fejlõdnék .

S ha még ehhez járulna , hogy a tanfelügyelõ az
ellenõrzést komolyan gyakorolná, a héber tanoda czimén
mûködõ zugiskolák végleg megszûnnének.

Mindent összefogl alva, a zugiskolák legelsõ sorban
ne idegen hatóságok, hanem maguk a hitközségek áltai
szüntettessenek meg. Amel y hitközség oly primitív álla-
potban van , hogy héber tanodája felügyeletére a czélnak
megfelelõ felügyelõ bizottságot nem képes választani ,
jegyzõkönyvet az állam nyelvén nem képes vezetni , szó-
val rendszeres és szokásos ellenõrzést nem képes gyako -
rolni : az oly hitközség » héber tanodájáért * nem kár,
mert ott tulajdonkép nem héber tanoda, hanem csak
zúgiskola áll fenn. Paf ágyilLaj os,



Czijónista gyûlés Budapesten.
Ki más hívhatta egybe , mint Gabel Gyula ur ,

országos utazó és székes fõvárosi tanító. Gabel ur ugyanis
ismét szeret. Hajdanában a románokat aj ándékozta meg
lángoló szivével, de csakhamar belátt a, hogy nem érdeme-
sek az õ nagy szerelmére. Több apró kaland között osztotta
meg azután szeretõ szivét , mig föl nem fedezte , hogy az tulaj-
donképen a status-quo-ante hitközségeké. Még le sem mon-
dott arról a nagy elhatározásáról , hogy ezeket a hitköz-
ségeket mindenáron boldogítani fogja , midõn nagy szive
máris másfelöl togott tüzet. De nagyot. Csak most fedezte
fol, hogy õ igazán, szenvedélyesen még nem is szeretett.
Mert ugy, mint a czijönismusért még nem érzett soha.
Külföld i az istenadta , pláne Bécs a hazáj a, meg termé-
szetes lánya is az antiszemitismusnak , de ki veszi tekin-
tetbe szerelme tárgyának származását, nemzõjét? És
mert -— fájdalom ! — Gabel ur nem költözködhetett
Bécsbe, fészket szeretne rakni szerelmének Budapesten ,
hol persze csak staticziót tartana Herzl-Nordau neveltje,
megtisztelve bennünket azzal, hogy a régi jó tradit iók
értelmében kinevezzen bennünket Bécs fiókjának , ami
nem csekély tisztesség. Egy szóval és kevesebb képpel :
Gabel Gyula ur f. hó 12-ikére, este 1/ í -9 órára ézijonista
gyûlést hívott egybe a Royalszállóba , hogy elõterjessze a
budapesti cijónista egylet alapszabál ytervezetét , melynek
lelkes, egyhangú elfogadása után hódoló táviratot akart
volna meneszteni 1". Herzl királ ynak Bécsben és elsõ minisz-
terének Parisban. Készen is volt minden , az alapszabály-
tervezet , az azt ajánló lelkes beszéd , a telegram, a meg-
világított terem, csak a — közönség maradt el. Mit te-
hetett Gabel ur? Várt. Lett kilencz óra és lett féltiz ,
mire a sokszázfejü közönségbõl , melynek el kellett
volna jönnie, megjelent 16 férfi , kik közül 4-en Gabel ur
stábját képezik, iródiákjai etcetera és 4 hölgy, de azok
aztán szépek voltak.

De az még nem lett volna nagy baj . Végtére is
elfogadhatja Gabel ur remek opusát , lelkesedhet rajta ,
megalakulhat és üdvözölheti a külföldi vezéreket 20 em-
ber is; csakhogy a dologba egy kis elszámolási hiba is
vegyült Gabel ur részérõl. Hogy tanuja legyen ugyanis
a nagy diadalnak, a leendõ magyar czijónismus leendõ
fiókprófétája a czijónismusnak egyik enragirozott ellenzõjét
is meghívta az alakuló gyûlésre. De mielõtt megtörtént volna
az ünnepélyes megalakulás, agyülés hallani kívánta az ellen-
véleményt, mire az anticzijõnista föl is szólalt és ez az,
mely nagy baj t rejtett a méhében. A gyûlés ugyanis ,
még a Gabel ur stábját sem véve ki , a fölszólaló né-
zeteit tette magáévá, minélfogva természetesen nem is
értesíthették a hires bécsi tárczairót birodalma meg-
nagyobbodásáról.

Hogy milyen érvekkel idézte elõ a gyûlés nézetvál-
tozását az anticzijõnista szónok, röviden a következõkben
akarjuk elmondani :

Az urak czijónista egyesületet akarnak, — igy
kezdte beszédét. (Közbeszólások : azt) De miért nevezi
akkor az alapszabálytervezet az alakítandó egyesületet
közmûvelõdési és közjó tékonysági egyletnek ? Es miért
szólanak az elsõ pontok kizárólagosan a vallás fej -
lesztésérõl és a zsidó irodalom és tudomány csak
magyar nyelven való terjesztésérõl ?

Megmondom, miért.
A politikai czijónismus, mint ezt. Herzlék akar-

ják, ellenkezik a vallásos zsidó fölfogással , aminthogy
az ortodoxia tényleg távol áll a czij óuismuslól és távol

állanak, igen csekély kivétellel, papjaink minden
zsidó táborban. Ellenkezik a hazafisággal is, amiért
ott, hol a zsidónak van hazája , a czijónismus, mint
azt Herzlék hirdetik , nem is tudott lábra kapni. Gabel
ur azért jog gal tartott a orthodoxismustól és tartott
másfelõl a patriotismustól. Elõvette hát a czijónismust
és egyik vállára taliszt , a másikra sujtásos magyar
mentét akasztott. Lám ez zsidó is, magyar is.

Az utolsó baseli kongresszuson Herzl igy jelle-
mezte a politikai és a praktikus czijónismus közti
külömbséget. A praktikus czijónisták letelepítik a sze-
gény üldözött zsidót , gondolván, ha ott lesz (Palesz-
tinában) majd csak biztosítják számukra a szerzett
földet. Mig mi, politikai czijónisták , amellett küzdünk,
hogy mig a föld az üldözöttek számára államjog ilag
biztosítva nincs, addig semmit se tegyenek . Mi nyíltan
megmondjuk , mit akarunk , mig a praktikus czijónis-
ták becsempészik a Szentföldre a szegény üldözötteket ,
anélkül , hogy tudnák , hogy a gyarmatok, miket
velõk megnépesitenek , vájjon övék maradnak e. Nos,
tisztelt gyûlés, Gabel ur is csempész, pedig ö a Herzl-
féle czijónismusnak a hive. Mert szervezetében mégis
benn van a czijónismus, a politikai czijónismus, de
elrejtve a »vallásosság* és »hazafiság« háta mögött.
A tervezett c pontja ugyanis a következõ :

e) Az egyes országokban sajá t hibájukon kivitt honta-
lanokká tett zsidóknak a szent földön, vagy annak mellék-
tartományain államjog i biztosítás mellett leendõ megtelepítése
czéljából alakult nagy zsidószövetség istápolása és megsegítése.

Mi ez, ha nem politikai czijónismus ?
Pedig az egész tervezetben a Gzijón név elõ sem

fordul. Hja 1 Gabel ur nagy diplomata.
Miért nincs bátorsága megmondani , hogy a politikai

czijónismust szolgáló egyletet akar , mikor azt akarja ?
és miért öltözteti elébb tervezetét kaftánba és sarkantyús
csizmába és csak aztán merészkedik vele a szabadba ?
Azért , mert tudja, hogy önök másképen be nem veszik.

Államalkotás nemzetiséget tételez föl. Már pedig
mi nemzetiségre nézve magyarok vagyunk. És ellen-
ségünk mindenki , ki a zsidó nemzetiség eszméjét
akarja , belopni hazánk zsidói közé.

Önök támogatni akarják vallásukért üldözött
hittestvéreinket. Nemes gondolat. Tettük is és tesszük
is. Támogatjuk a szentföldi szegényeket, segélyezzük
és segélyeztük az üldözötteket egylet nélkül is; de ha
önök erre a czélra mégis külön egyletet akarnak
alakítani : nagyon szép és nagyon helyes. De
hogy mi fiókot csináljunk Magyarországon a bécsi
álmodozók zsidó államszerzõ szövetségének ; filléreinket
betegyük a czijónista bankba , mely valaha talán meg-
veheti Palesztinát a szultántól — az nem férhet össze
sem hazafias érzésünkkel , sem zsidó vallásunkkal ,
mely tiltja , hoay a zsidó bármikor is lépést tegyen
arra, hogy hajdani hazáját újból megszerezze. »Ha
eljön az ideje — mondja a talmud —- majd elküldi
Isten Mesiássát, Dávid ivadékát , aki visszavezet benne-
teket az önként meghódoló Szentföldre. Addi g legyetek
hü fiai annak az országnak, mel yben otthont találtok. c

Megesnek sziveink az üldözötteken. Való, igaz.
De ha sajnáljuk , segítsünk rajtuk , segítsük uj otthon-
hoz , uj existentiához. A politikai czijónismus ezt nem
teszi . Egyetlen fiókgyarmatost sem telep ített még ki.
Sõt akadál yozza a telepítést. Elébb ország legyen —
mondják. Addi g hizlalják a cziónisla bankot a szegény
emberek pénzével.

Egy fillért sem erre a czélra !

H i r e k.



Vétenénk vallásnak és vétenénk hazafiságunk
ellen , ha tennõk.

Mondok valamit. Ha Gabel urat a humanizmus
vezérli, alakítsunk egyletet az üldözöttek támogatására
és telepítésére, mint alapítottak Berlinben és Parisban
a praktikus czijónisták , kik ellen Herzl-Nordauék ane -
thémát hirdettek. Legyünk egy önálló, Herzl-Nordauék-
tõl teljesen f ü ggetlen egyletté, mely filléreivel a rászo-
rultakon azonnal segit. Akarja ezt Gabel ur? (Gabel
Gyula haragosan közbeszól : errõl szó sem lehet ;
Herzlt nem lehet mellõzni , mi csak a nagy szövetségnek
lehetünk a része.) Nos, akkor nincs több mondani
valóm. Fölösleges is volna egyetlen szót is veszteget-
nem. Tudom , hogy az urak nem mennek be egy egylet
megalkotásába, mely fegyver és jogos fegyver volna
az antiszemitizmus kezében és a mely a fegyverekhez
megcsinálná, illetve felköltené.az antiszemitizmustmagátiis.

Gabel Gyula hiába törekedett erre a vesztett sán-
czokat visszahódítani. A gyûlés egyhangúlag helyeselte
a fölszólaló álláspontját és a tagok tizenegy óra tájt
azzal mentek szét, hogy ha egyletet alakitanak , azt
Bécstõl teljesen függetlenül teszik , annak a politikai
czijónizmust szolgálnia nem szabad és csak az a ezé Íj a
lehet, hogy vallásukért üldözött és hazátlanná vált hit
testvéreket különösen abban támogassa, hogy a Szent-
földön mint gyarmatosok letelepedhessenek és ott uj
existencziát találhassanak.

Az ilyen egyletet az ^ Egyenlõsége is örömest kész
támogatni. Mardochai Haj ehudi.

— Gregrorig" és társa mint vádlók. A komi-
kumnak klassikusabb példáját alig tudjuk , mint azt , a
melyet Gregorig ur, a hirhedt osztrák antisemita vezér
és társa Schwer cselekedtek meg. A bécsi zsidó hitközség,
mint másutt részletesen megírjuk, f. hó 7-ikén protestáló
gyûlést tartott a polnai vérvád förtelmességének megbé-
lyegzésére. Nagyon természetes, hogy ez nem tetszett
azoknak az individuumoknak , akik ugy vélik , hogy törvény
ellenére csak éppen a zsidó vallást és szertartásait szabad
megcsúfolni , sárba rántani és olyan mocsokkal illetni ,
aminõ épen Gregorig és társainak száján kifér. Azon
a bécsi hitközségi tiltakozó gyûlésen nem mondottak
ugyan semmi olyat , ami bármely felekezet vagy szer-
tartásainak megcsúfolását , kigunyolását foglalná magában ,
de hát azért Gregorig — Gregorig, azért antisemita az
antisemita és azért jó üzlet az antisemitizmus, hogy ilyet
is minden körülmények között keressenek és találjanak a
zsidóhit ellen folyó harcz tüzelésére. Gregorig is kikapta
tehát Güdeman bécsi fõrabbinak beszédébõl azt a mon-
dást , hogy »a vérvád alávaló gyalázatos meghamisítása
az igazságnak.« Ebbõl a kijelentésbõl Gregorig több pápa
ellen való izgatást s igy a keresztény hit meggyalázását
olvassa ki és Güdeman megbüntetését kéri. Gregorig
és , társai azonban megfeledkeztek a p áp ákról, akik a
vérvádról hasonló módon nyilatkoztak , mint Güdeman.
Igy, hogy többet ne említsünk , itt van IV. Innocens pápa
nyilatkozata 1242-bõl, itt van IV. Sixtus pápa kijelentése
a tizenötödik szászadból. Ott van azután Luther Márton-
nak könyve (XX kötet , kiadta Wolch , 2265 oldal), mely
szerint, ez a zsidóbarátnak éppenséggel nem mondható
nagy reformátor 1533-ban esztelenségnek mondotta a
vérvádat. És vannak mások is a múlt idõkbõl , akiket
Gregorig a vérvád meséjének megbél yegzése miatt kikez-
hetne. Igy Pietro Moernigo velenczei dogé (1. 1557 ápr.
22-ikén kelt decretumát) , Báthory István , a magyar
származású lengyel király (1576), Fleury franczia püspök

egyházi történész. De hát nem muszáj annyira vissza-
menni a múltba. A tisza-eszlári pör idejébõl 22 nyilat-
kozatunk van , a melyek a vérvád meséjét absurdumnak
bélyegzik. Ezek közül 4 egyetemi theol ogiai fakultástól
ered és pedig az amsterdami, kopenhágai , leideni és
utrechti egy theol. fakultástól. Itt van azután 2 püspök
nyilatkozata : Kopp dr. fuldai , és Reinkens bonni püspöké.
A többi 16 világhírû tudósoktól való. Ezek a következõk :
Belitsch Ferencz (Lipcse), Dülmann A. (Berlin), Ebers
György dr. (Lipcse), Fleischer H. L. dr. (Lipcse), Kalkar
H. dr. (Kopenhága) , de Legarde Pál (Göttingen), Merx
A. dr. (Heidelberg), Müller Alajos dr. (Grácz), Mutter
Frigyes dr. (Bécs), Nöldecke Tivadar dr. (Strassburg),
Biehm Edmund dr. (Halle), Siegfried Garl dr. (Jéna),
Tommer dr. (Königsberg), Stade Bernát (Giessen), Strack
H. L. (Berlin) , Wünsche Ágost dr. (Drezda). Közülök
többen ma is élnek s vannak , kik osztrák állampolgárok.
De hát még ez nem minden. A római orientalista kon-
gresszus f. hó 10-én, tehát már Güdemann után nyilat-
kozott a vérvádról s azt »esztelennek * (unsinníg) mon-
datta egyhangúlag. Ezen az orientalista kongresszuson
is vannak osztrák állampolgárok. — A kérdés már most
az , mikor fogják Gregori g és a hozzá hasonlók az itt
emiitett osztrák állampolgárok ellen a fenyítõ följelentést
megtenni ? És kérdés továbbá az, hogy az említett pápák,
Luther Márton, a fejedelmek, a theologiai fakultások és
az élõ és holt egyetemi tanárok nyilatkozatai ellenében
mikor kérnek az antiszemiták orvosiást a római kúriától ?
Arra meg egyáltalán rémület gondolni is, hogy mi tör-
ténnék akkor, ha a mostani római pápa tervezett anti-
szemita ellenes encyetikájában a vérvádat is el találná
Ítélni ?!

— Október 6. Az aradi gyásznap félszázados for-
dulója , a nemzeti eszme tizenhárom vértanuj ának meg-
szentelt emléke a nemzet fiait az idén szélesebb körben
szólította az ünneplésre, mint egyébkor. Az idõk folya-
mán a fájdalom szent tiszteletté, szinte hitvallássá
magasztosult , s a félszázaddal elébb ütött , sebnek nem
sajgását érezzük kiújulni , hanem az életével és vérével
fizetõ honszeretet ragyogó példáját látjuk benne. Az egész
nemzet ünnepelt s egyetlen szentegyház volt az ország,
melynek oltára Aradon áll a vértanuk emlékjelében. Ima
hangzott föl a nemzetet alkotó minden felekezetbelíek
templomaiban s ezek az imák egy beömölve, egybefol yva
szállottak föl a mindenek, nemzetek és vértanúk urához.
A zsinagógák ajtajai is megnyíltak e hon szabadságáért
vitt tusák áldozatainak tiszteletébõl , s a hívek fohásza
megszentelt honfi érzelembõl együtt kelt a nemzet többi fiai-
éval. Magán AradonVolt legkiválóbb szerepe a magyar zsidó
hitüeknek. És az alkalomhoz méltó módon állottak helyt
magukért. Az az napi péntek esti istentisztelet elõtt
Bosenberg Sándor dr. fõrabbi remek beszédet mondott
»a nemzet halhatatlan Messiásai felõl azzal a lélek-
emelõ elégikus szózattal , melyet a koronás zsoltár-költõ,
Dávid lantj a oly keservesen zengett Saul és Jonathan
fölött , amikor õk nagy lelküket kilehelték a pogányok
keze által *. Elreczitálta a kaddis imát is, utána pedi g
a gyülekezet a Szózatot énekelte. De még fölemelõbb az
a beszéd , melylyel Rosenberg Sándor dr. a zsidóhitüek
koszorúját a vértanú-szobor talapzatára letette. Ez a
beszéd egész terjedelmében a következõ :



» , Mélyen tisztelt ünneplõ közönség !
Édes hazámnak kegyeletes fiai , leányai !
Nem csupán a hazafiságnak lelkesítõ érzése —

bár ez is áthatja izrõl izre létemet — hanem a legfor-
róbb hálaadásnak kötelessége is vezetett , engem erre a
szent helyre : a magyar nemzet 13 mártír hõsének ez
emlék oltárához, hogy az Õ mennyei üdvösségükért rebegõ
buzgó imádsággal letehessem arra a legbensõbb kegye-
letnek e szerény külsõ jelét nem egyedül az aradi izr.
hitközség, hanem — bátran mondhatjuk — minden igasán
hazafias zsidó-magyarnak a nevében is!

Mert azon boldogító tény, hogy mi nem vagyunk
t öbbé türött magyarhoni zsidók, de igen is szabad és
egyenj ogositott zsidóhitü magyarok Árpád szabadság-
csókolta virágzó fóldén , egyik történelmi tanúsága annak,
hogy ama népmegváltó isteni eszmék, melyeknek szolgá-
latában a 13, lán glélek egy félszázaddal ezelõtt az ön-
féláldozásig harczolt , immár tökéletesen valósultak és édes
hazánkat példás jogállammá varázsolták. Ennek a meg-
szentelt talaján nem él többe jog fosztott szolga— faj a, vagy
felekezete miatt , hanem csak büszkén magyarul érzõ és
gondolkozó szabad polgár mint ez áldott anyatöldnek
egyenlõen szeretett gyermeke ! És ezt legelsõ sorban
néktek köszönhetjük, oh! 13 megváltója a magyarnak •
»Drága a mindenható igaz Isten szemeiben az Õ jám-
borainak halála ,« zengé a koronás zsoltárkóltõ hazafias
szivének lantján ; minthogy a valódi nagy önmegtagadó
jámbor emberjellemek csak haláluk után dicsõülnek
örökké buzdító eszményképekké a jövendõ nemzedékek
leíkesitésére. Azért a ti mártírhalálotok , oh! nemzetem
hõsei, drága a világosság és a szabadság, tehát a ma-
gyarok Istenének is; mert általa ti lettetek örökre a
magyar nemzetnek ama halhatatlan szellem- és jellem-
óriásai , a kik- megtanítják még évszázadok után is, an-
nak hü fiait a szellemi sötétséget és zsarnokságot a
megvetésig gyûlölni , a szellemi világosságot és szabad-
ságot pedig az önfeláldozási g lángolóan szeretni. —
Lebegjetek tehát fölöttünk , ti dicsõült eszményképei az
áldozatkész hazaszeretetnek, ti példás õrszellemei a nem-
zeti jog és szabadságnak, mig csak magyar él e foldón :
azaz a világ végéig!!

A többi magyar zsinagógában is emelkedett for-
mákat kerestek a megemlékezésre. A papok hol imával,
hol beszéddel méltatták a nap jelentõségét és mindenütt
fölhangzott a Hazádnak rendúletnül. A zsinagógák meg-
emlékezésem a legtöbb helyütt testületileg jelentek meg,
a hatóságok és többi felekezetek képviselõi, igy is keresve
az összeforradást és kifejezésre juttatva az együvétarto-
zást a nemzeti érzületben. A tudósításokat, melyeket a
zsinagógai ünnepélyekrõl hozzánk küldöttek , nem közöl-
jük részletesen, mivel túlságosan sok helyet igényelnének
s különben is meglehetõsen egyforma anyagot foglalnak
magukban. Sommásan végeztünk tehát velük s igy
juttattuk kifejezésre azt az osztatlan megemlékezést;
melylyel zsinagógáinkban a nemzet vértanúinak ünneplé-
sében részt vettünk.

— Az orientalista kongresszus a rituális vér-
vád ellen. Rómából jelentik , hogy az ott most tanács-
kozó orientalista kongresszus Cautzich egyház-tanácsos
ajánlatára egy hangúlag elfogadta a következõ határozati
javaslatot :

»A tizenkettedik nemzetközi kongresszuson Rómá-
ban összegyûlt orientalisták, az ujabb eseményekre való

tekintettel, kötelességüknek tartják kimondani azt, hogy
az a vád, mintha bármikor is valamely, a zsidó hitfele-
kezetüekei illetõ szabály keresztényvérnek rituális czé-
lokra való használását követelte, vagy csak ilyesmire
utalt is volna, legalább is esztelen és a vége felé hajló
tizenkilenczedik századhoz méltatlan *.

— Két titkár. Az »Egyenlõség«-nek két régi, szí-
vesen látott munkatársát vitte elõbbre a héten kiváló
képességeiknek õszinte elismerése. Az egyik Soltész Adolf
dr., a másik Salgó Ernõ. Mmdakettõ hírlapíró a tartal-
masabb fajtából ; azok közül való , akik a hírlapírói toll
nélkül is értéket jelentenek. Soltész Adolf dr. , aki a
Budapesti Naplónak vezérczikkirója , már pár éve dolgo-
zik az Országos Iparegyesületben , eleinte mint segéd-
fogalmazó, majd mint fogalmazó, e héttõl fogva pedig
már mint annak a titkára. Ebben a minõségében Gelléri
Mór örökébe lépett , aki most az Iparegyesúletnek igaz-
gatója. Nagy feladatok szorgalmas és hozzáértõ munkása
volt az Országos Iparegyesületben eddig is, s képessé-
gének ujabb méltatása csak fokozni fogja dologtevõ ked-
vét , mely õt a magyar közgazdasági élet és nevezetesen
a magyar a ipargazdaság egyik legértékesebb munkásává
tette Salgó Ernõ, az »E gyetértés * belsõ dolgozótársa
évek óta, aki még csak lesz — doktor. Mert aránylag
nagyon fiatal . Filozófiailag képzett elme, aki mint mû-
bíráló és fõképpen mint kónyv- és szinházkritikus, önálló
fölfogásával szép nevet szerzett. A járatossága sem min-
dennapi a világirodalomban. Ezek a képességei tették õt
kiválóan alkalmassá arra , hogy a > Magyar Színház * -hoz
titkárnak hívják meg. Világos látása , nagy olvasottsága
és kifejlett eszthetikai érzéke mellett az uj munkakörben
bizonyára nagy hasznára fog válni a magyar színházi
irodalomnak és mûvészetnek.

— Az emlékezés ünnepe. Kaufm ann Dávid dr.,
a budapesti rabbiszemináriumnak zsidó tudományos kö-
rökben világszerte ismert tanára az idei nyár folyamán
tudvalevõleg elhunyt. Az intézet , melynek büszkesége
és dísze volt, akkor már vakácziózott s igy azon mele-
gében nem adózhatott a szokásos gyászünnepséggel
elhunyt nagyja emlékének. A kegyeletes megemlékezés
mostanra maradt s hétfõn , f. hó 16-án d. u. 4 órakor
kerül sorra a rabbiképzõ zsinagógájában. A tanári kar
errõl külón meghívót adott ki.

— Gyémántlakodalom. Schüller Lipót , budapesti
kereskedõ és neje, született Böhm Francziska, ritka
ünnepet ültek a napokban. Kerek hatvan esztendeje,
hogy élettársakká váltak és jóban, rosszban egymásban
találják boldogságukat. A fiatal gyémántlakodalmasok
ünnepét egy sereg unoka és dédunoka és több szintén
már szép korú gyermekük tette élénkké és zajossá. Az
öreg ur különben ma is friss munkása egy kereskedelmi
irodának, szabad idejében pedig irogat is, még pedig egy
franczia felekezeti lap számára, melyben sokszor az »Egyen-
lõség« egyik-másik állandó rovatából is sikerült fordítá-
sokat szokott közölni

— Gyermekek felruházása. A Hirsch Mór báró-
ról nevezett fõvárosi jóttevõ asztaltársaság a napokban
55 fiút és 40 leánykát látott el téli meleg ruhával. A
megjutalmazottakhoz , kiket késõbb meg is vendégeltek,
Weisz József dr . szép buzdító beszédet intézett.

— A zala-sõjtöriek temploma. Deák Ferencz
szülõhelyén kevés hit felünk lakik, a kik azonban mégis
községi életet élnek, sõt imaházuk is volt, még pedig
nem kisebb helyen, mint Deák Ferencz szülõházában.
Abból a nevezetes házból azonban , a hol a nemzet
bölcsének bölcsõje ringott, mostanában kibecsülték õket,



ugy, hogy vallásos lelkük szükségleteinek kielégítése végett
kénytelenek voltak uj imaház után nézni. Erre a czélra
meg is vettek egy házikót , mel yet részben már átala-
kítottak imaházzá. Csakhogy az istennek tetszõ munkát
nem tudták a maguk erejébõl befejezni s e végbõl
gyûjtõ-iveket bocsátottak ki. Némi eredményt igy is
értek el, de bizony még mindig messze vannak a czéltól .
A gyûjtést ezért figyelmükbe ajánljuk azoknak, a kik a
zala-söjtörieket tudják és készek támogatni az õ nemes
vállalkozásukban.

— Kaufmann Dávid dr. emléke. Mint Boroszlóból
írják , Eosenthal dr, és Brand M. dr. ottani rabbik
Kaufman Dávid halála napjának emlékére emlék-
könyvet szándékoznak kiadni. Az emlékkönyvben
Kaufmann élete és mûködése lesz méltatva, és
már eddig is számos tudós és író szolgáltatott dolgoza-
tokat e könyvhöz. Akik érdeklõdnek ez emlékkönyv iránt ,
esetleg ha valamely adatokat tudnak szolgáltatni Kauf-
man életére nézve, azok forduljanak Brand M. dr.-hoz
Boroszlóban , a »Monalsschnft für G'esichte und Wissen-
schaft des Judenthums c szerkesztõjéhez, aki esetleg ere-
detiben beküldött leveleket vagy okmányokat természe-
tesen hiánytalanul visszaküld a tulajdonosnak.

— Keresztény-üldözés ! A polnai esemény alkalmából
érdekes lesz feleleveníteni a Sanghaiban megjelenõ Ostasia-
tischer Lloydnak egy nem is régi (1892 június 10-iki)
számában megjelent következõ kis hírt :

Wusichban, amely város Sangheitõl nem messze
fekszik és a selyemtenyésztés központját képezi, újból
keresztényüldözések fordultak elõ. Ismeretes, hogy a múlt
nyáron az ottani keresztény templom leégett , amelynek
felépítéséhez most fogtak. A chmai lakosság körében
azonban nagy az izgatottság, mert az a hir van elter-
jedv e, hogy addig nem lehet a templomot felépiteni, mig
a templomnak egyik gerendáját 300 gyermek vérével
veresre nem festik. Ha valahol gyermekrablásról hallani,
azonnal azt beszélik mindenfelé , hogy a keresztények
rabolták el erre a czélra. Wusich utczáin a következõ
tartalmú plakátok voltak kiragasztva : » Bebizonyított tény,
hogy az ide való kath olikusok kiküldik mindenfelé embe-
reiket azért, hogy gyermekeket raboljanak és vérüket
vegyék. Jó emberek, vigyázzatok gyermekeitekre, és ter-
jeszszétek a plakátokat mindenfelé, mert már számtalan
gyermeket raboltak el és ilyen módon meggyilkoltak.
Oh nagy ég, irtsd ki ezt a pokol fajza tát , ezeket a
vadállatokat. Hivatalnokaink , ezek az átkozott gyávák ,
nem merik megbüntetni az idegeneket!« A hivatalnokok
panaszára a felsõbbség elrendelte, hogy a keresztényeket
oltalmazzák meg, a hírek terjesztõit és a plakátok
kífúgesztõ t pedig elfogták. Büntetésképen a nyakukba
kalodát akasztottak , és megtánczolvá kellett nekik a
város utczáin sélálniok. A mellükre felírást tettek evvel a
tartalommal. Alaptalan izgatásért '

Igy tesznek Ghinában Odaát Ausztriában , alaptalan
izgatásért nem tesznek még másképen sem !

— Utazási ösztöndíj. A vallás és kózoktatá-ugy i
miniszter több utazási ösztöndíjat engedélyezett . Az ösz-
töndíjak egyenként 1000 frto^ak. Ilyen utazási sti pendiu-
mot kaptak többek között : Preisich Kornél dr. gyermek-
orvosi tanulmányokra , Schwarcz Hugó dr. gynákologiai
tanulmányokra , és Sabathiel Richárd dr. hídépítési
tanulmányokra.

— U] iskola. Tenke község zsidósága folyó hó
8-ikán avat ta fel újonnan épült iskoláját. Ezen iskola ke-
letkezése igazán mintaképül szolgálhat. Hosszú éveken át
Tenke község zsidó gyermekei más felekezeti iskolákba jár-
tak, de már 18 évvel ezelõtt elhatározták a község tagjai,

hogy gyûjteni kell a zsidó felekezeti iskolára. A gyûjtés
meg is indult. Ez év tavaszán már együtt volt
a pénz. Isten segedelmével felépült az iskola, mely igazán
dísze a tenkei zsidóknak. Az ünnepélyes megnyitásra va-
sárnap összejött a helybeli zsidóságnak apraja nagyja.
Istentisztelettel kezdõdött az ünnepély, melynek befejezõ-
része Friedlánder Mór rabbihelyettes beszéde volt . Utána
Weisz Adolf dr. hitközségi elnök és Ujhel y Mór iskolaszéki
elnök lendületes beszédei következtek. Ujhel y Mór be-
széde után Jetiinek József tanitó beszélt. Az ünnepély
a »Himnus « eléneklésével ért véget.

— Halálozások. Dózsa Lipót dr. , Makó város kép-
viseletének tagja és közigazgatási ügyésze, 34 éves ko-
rában elhunyt. Kiváló képességû ember volt s ez korán
ju ttatta õt polgártársainak megtisztelõ bizalmába. Csa-
ládot nem hagyott hátra , mert legényember volt. Apján
és kiterjedt rokonságán kívül mindazonáltal sokan fáj -
lalják elhunytát .

Hermann Benedek, a nagyváradi Léderer és Kál-
mán-féle szeszgyár és finomító r. társaság alapító és igazga-
tósági tagja f. hó 8-ikán 78 éves korában elhunyt. Elõ-
kelõ társadalmi szerepet játszott az öreg ur, kit huma-
nizmusa, miatt, kiterjedt családja mellett a szegények is
õszintén gyászolnak.

Gerõ József nagykanizsai városi orvos elhunyt. F. hó
8-án temették ritka nagy részvéttel. Végtisztességadásán
Vécsei Zsigmond polgármester vezetése alatt a város
egész tisztikara és több munkás egyesület is gyászlobogó
alatt jelent meg. A gyászháznál Neumann Ede dr. fõrabbi
búcsúztatta el az emberszeretet önzetlen munkását , a
temetõben pedig Hajós Soma dr. orvos mondott róla
szép beszédet.

— Választások a budapesti Sasz-Chevránál. A
budapesti talmud-egyesület ( Sasz-Chevra) tisztviselõinek
3 éves mandátuma lejárt s az uj választások megejtésére
f. hó 15-két tûzték ki. Választás alá kerül az elnök ,
elõljáró, a pénztárnok, az ellenõr és 11 választmányi
tag. A választási bizottság kettõs jelöléseket ejtett meg
s a szavazási lapokat elküldte az egyesület tagjaiho z,
akiket arra kér, hogy vasárnapig juttassák hozzá vissza a
szavazó-lapokat.

— Társaskör. Beszterczebányán e hó elsején
zsidó felekezeti jele gû társaskör alakul t, mely a kultúra
szolgálatába állt. Fõlolvasasokat fognak benne tartan i
fõképen hazai történetünkbõl és pedig az érdeklõdõkre
való tekintettel, magyar de német nyelven is. A kór
megalapítása érdekében Heller Mórn é fáradt a legtöbbet.
A végrehajtó-bizottság ba a következõket választották :
Heller Mórné, Telek Árminné, Teich Adolfné, Braun
Gyuláné. JPorges Samuné, Lenke Manó dr , Neufeld
József dr és Scheinberger Jakab.

— Ifj úsági kör. A tornallyai zsidó hitû Hat álság
a minap kórt alakított , melynek az a czélja, hogy tag-
jainak és az érdeklõdõknek magyar nyelvi és irodalmi
ismerteiéit gyarapítsa. E czélra könyvtárt is alapit.
Az elnök Lengyel Sándor tanitó, alelnök Deutsch Vilmos ,
jegyzõ Bosenberg Jenõ, könyvtáros Hauer József.

— Uj egyetemi tanár Fickel Lajos drt. a lembergi
egyetemhez az osztrák történelem rendes professzorává
nevezték ki.

— Hymen. Lano Béla a Mûnk Mór és társa utóda
bpesti czég képviselõje, eljegyezte Klopfer Mór, budapesti ke-
reskedõ leánvát , Karola kisasszonyt.

Kom Miksa a Kohn Heilman és fia czég magyar-
országi üzleteinek fõnöke, jegyet váltott Gumpel Miksa
berlini bankár leányával , Wally kisasszonynyal.



*Néh. Kaufmann Dávid tanár müvei. A Singer
és- Wolfner budapesti könyvkiadó czég (VI. A ndrássy-lit
10 sz.) néh. Kaufmann Dávid seminariumi tanár követ-
kezõ müveit tártja raktáron : Budavár megvétele és
elõzményei, Schulhof Izsák tudósítása után. Ára 1 frt
35 kr. — Wertheimer Sámson a fõudvari faktor és tar-
tomány i rabbi meg gyermekei. Ára 2 frt 10 kr . — Coneg-
liano Izrael drl és a velenczei köztársaság körül szerzett
érdemei a karlovitzi békekötés utánigl Ára 3 frt. —
Glückel von Hameln emlékiratai. Ára 4 frt 20 kr; —
Az érzékek, adalékok a physiologia és psychologia közép-
kori történetéhez. Héber és arabs forrásokból. Ára 3 frt.
— ¦ R. Jair Chajjim Bacharacb (1638—1702) és Õsei.
Ára 2 frt 40 kr. — A zsidók legutóbbi elüzetése Bécsbõl
és Alsó ' Ausztriából , elõzményei 1625—Í670 és áldozatai.
Ára 2 frt 16 kr.

* Az aradi vértanuk emléke. Midõn Thorma
János nagy festménye az ezredéves kiállítás képzõmû-
vészeti alkotásai kózótt feltûnt. Beöthy Zsolt ezzel a
kérdéssel fejezte be a festõrõl és müvérõl a Budapesti
Szemlé-ben irott tanulmányát : »Az öröm és remény,
melyet ezzel az elsõ nagy alkotásával ébreszt , nemcsak
az õ pályájának , de az egész magyar történeti képírás-
nak jövendõjét illeti. A nemzet, melyn ek e jövendõt szivén
kell viselni, s a melyhez ebben az esetben egyedül fordul-
hatunk, f ag -e módot nyújtani ,J hogy Thorma ké) e hozzá
méltó környezetben találjon állandó helyet ? E kérdésre
a nemzet nem felelt. A festmény õsszegónygyölve fekszik
a mûvész lakásán. Most a » Könyves Kálmán « részvény-
társaság az » Aradi vértanuk* mûvészi reprodukczióját
kiadja. A hazafias vállalkozás mindnyájunk rokonszen-
vére tarthat számot. Óhajtandó , hogy a vértanuk e szép
és méltó emlékét minden magyar család tûzhelye õrizze.
E helyt ismét csak Beöthy Zsoltnak e képrõl szóló nagy-
érdekü tanulmányára utalunk , mel yben az Aradi vér-
tanukról szólva, azt mondja: »Hõsök és nem hõsködök ;
nem izgatni akarnak , csak arra kérnek, hogy ne f eled-
kezzün k el róluk z , továbbá »az egész szomorú képnek
minden alakjával és részletével, mintha óvakodnék mes-
tere többet mondani, mint hogy a haza vértanúinak sze-
retettél õrizzétek emlékét.« A reprodukcziók októberben
fognak megjelenni. A kép ára a mûvész által stilizált
diszes keretben 32 frt (passepartout-val 38 frt) lesz.
a mely összeg a kiadótársaságnál (Könyves Kálmán ,
Kerepesi-ut 17.) havi részletekben is fizethetõ

* A játékterv. Mint minden, a szerencse is vál-
tozott az idõkkel. Abbahagyta a világtalanságot és be-
állt mathematikusnak. Az ötödik osztálysorsjátéknak
most megjelent játékterve, a mely hirdetéseink közt lát-
ható, a szerencsét ilyen mathematikuskép mutatja be.
Nagy számoszlopokban a százezer osztálysorsjegynek
ötvenezer nyereményérõl számol be. Hatalmas összegek-
rõl, a melyek jómódot és vagyont visznek a közönségbe.
Még a milliót is behozta a lehetetlen ábrándok közül az
elérhetõ valószínûség világába.

HIRDETÉSEK.

| WF» Alapíttatott 1842-ben. f̂ Sj |

! THE MUTUAh
I NEW-YORK! életbiztosító társaság. í:
j  Tisztán kölcsönös, -&¦ Részvényesei nincsenek, p
J Változatlan díjtételek, utánflzetési kötelezettség nélkül. é

| Kivonat az 1898. évi deczember 31-én lezárt mérlegbõl : L
íf Biztosítéki alap 1898. évi decz. 31-én Frcs 1,437,913,602 - 90 f¦H Tehermentes nyeremény - tartalék f*
*j (felesleg) > 218,853,288 • 50 g;
|| Készpénzosztalék kötvény tulaj dono- i|
3 sok részére . . . . . . .  > 11,502,590 67 g
¦>$ Összes bevétel > 285,008,443- 64 lg.
j|| Összes kifizetések kötvéntulajdono- !fL
Sí soknak » 128,426,939 - 64 g
4 Érvényben lévõ biztosítások . . . > 5,034,777,190 - 62 p
ŝ i ji.

•»! Három évi fennállás után a társaság uj kötvényei semmi %?
H esetre sem válhatnak teljesen érvénytelenné, rendkívüli &
A magas összegû, kölcsönre jogosítanak és egyéb kiválóan ||
•» elõnyös kedvezményeket nyújtanak. g*¦*f i**l Díjtáblázatokkal és bõvebb felvilágosításokkal kész- f*
tj ségesen szolgál a vezérigazgatóság Magyarország {L
|j és a keleti tartományok részére, j *

3 BUDAPEST, |
1 1Y«, Ráfoly-^cfúf 26. szám, |
^ 

43 Tekintélyes képviselõk alkalmazást nyernek. §& L
jjfv. /f. sf*. sf. /f. yj\. sf* ŷ. y  ̂ %̂ .̂ JJ*. sf*. /f- ^f* p- *\ *v*- *v- T* T 'T* *̂* *"** *b- ¦/r- -T- 'T* 'T" 'Tfc 'r- 'v- ¦̂ * •'r- * -̂ /r- •T- *T  ̂ *r* ~P\.
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* Dr. juris Adolfo Roth, »Bolsa de Gomerció
Buenos-Ayres*. Elvállal megbízásokat jogi, kereskedelmi
és szabadalmi ügyekben.



Dupla villany-delejes csillag. |
I R. B. sz. 86,937.
I Gyógyít és felvidít jótállás mellett !
¦ Köszvény, rheuma , astbma, álmatlanság, fülzúgás , ischias,
1 nehéz hallás , idegesség, étvágytalanság, fogfájás, sápkór ,
1 migrén , szívdobogás , tehetetlenség, fejfájás , epilepsia , eskór,
B valamint minden idegbántalmat.
I Még 20 éves betegségek is teljesen meg lettek vele
I gyógyítva ! Oly betegeknek, kik 20 éven túl szen-
I vednek, a kik influenzában vannak , különösen I
¦ ajánlható a legújabban javított négy- és hatszo- |
1 ros villany-delejes õv R. B. sz. 86,967. |
I Azon beteg, a ki az én készülékeimtõl legfeljebb I
I 45 nap alatt meg nem gyógyul, a pénzt minden 1
I késedelem nélkül visszakapja. I
I A hol minden kísérlet hasztalan, tessék az én I
1 készülékemet megpróbálni . — A köszönõ iratok I
I irodámban megtekmhetõk. I
fi A kis készülék 2 frt , A nagy készülék 3 frt, 1

csak gyermekeknél és na- régibb, de legfölj ebb húsz I
gyón érzékeny nõknél al- évig tartó betegségeknél al- I

kalmazandó. kalmazandó. 1
A négy- vagy hatszoros villany-delejesöv 25 frt, I
csak idült bajoknál és influenza-betegeknél alkalmazandó. I
Utánvétel vagy elõleges fizetés mellett , küld szét a központi 1

elárusító hely a bel- és külföld részére : I
MOLLER ALBERT, B u d a p e s t , Kálmán-utcza 19 E G. |

I 

Fõraktár : Garay 6. Budapest , V , Lipót-körúl 21/a — I
Petrovics N. Budapest, IV., Bécsi-utcza 2. — Pintér G. Uj- §
pest, István-tér 11. — Prancslcs és Jona Debreczenben és 1

minden jobb droguistánál Magyarországon. 1

I .<? """ _""""".". " "2^1" V*:'¦; mw Öregek és ifj ak részére ! "3fefi ;;?

j !j ; A „Jüdische Humorist"
:•: A híres rajeczi és dubnol adomázó >MAGID< 500 válogatott %'•;! rendkívül szellemes és szorakoztattó elmés adomái és ;!*•
'.] ' párbeszédei. '.;'¦
!;'. Továbbá pompás élezek és bonmótok, több más hi- '.;'
:[ '. res autoritásoktól u. m : Sofer R. M, Minz R. M., Rappaport , * .'v'¦¦¦ Horowitz , Frankéi , Sváb, Fassel, Meissel , Wahrmann és sok '¦:}
'¦•'¦ magyar tudóstól. '•<
'./¦> Egy beküldött forintért kapható bérmentesen szállítva, •' •'
\- a szerzõ és kiadó által \'-
r-j DESSAUER GYULA, Budapest, t, Váczi-körût 22. sz. $

I

Roszofiefriyilvánitás. 1
Ö Fensége Salvator Lipót fóherczeg udvarmesteri hivatala. B

Általános Asbestárú-gyár. m
Ö csász. és kir. Fensége Salvator Lipót Fó'herczeg rend- m

kívül meg van elégedve az asbesttalppal bélelt czipõkkel . M
õ Felsége hosszabb gyalog kiránduláson használta e czipõ- m
ket és érezte, hogy, lábai nem fáradtak ugy el, mint más |
közönséges czipõknél. Küldök egy pár vadász-czipó't, hogy 1
annak a mintájára készítsenek másikat asbesttalpbéléssel , 1
ugyanannál a czipésznél és aztán küldjék ide. i

Hiszsziik, hogy e vadászczipök ép oly jók lesznek és ép oly I
megfelelõk , a mint megfelelõk voltak a szalonczipõk. 1

Zá gráb , 1898. július 8-án KrahI, huszárkapitány. M

!Nincs többé lábfáj ás ! I
Sem tyúkszem, sem izzadós láb, sem bõrkémé- 1

nyedós, sem lábdaganat, sem lábégés. |
Rövid idei viselés után megkönnyebbül a járása annak, ki 1
czipõjét dr. HÕGYES-féle , az egész világon szabadalmazott ff l

¦ 

asbesttalpbéléssel látja el S
Eottösvastagságu frt 120, egyszerû 60 kr., Iiomoktalp 40 kr. §

m gyermekeknek fele. «
M Az asbesttalpbélés kitûnõségét legjobban bizonyitja, hogy a W
m cs. és kir. közös hadseregnek és a magy. kir. honvédségnek W
| eddig 22,500 pár szállíttatott . i
m Szétküldés csakis utánvéttel, vagy a pénz elõleges békül- m
m dése mellett. — Felvilágosítások, prospektusok és köszönet- 1|
m nyilvánítások mgyen. 1
I Kapható kizárólag az 1

I ÁLTALÁNOS AS8ESTÍRU CTÍR BETÉTI-TÁmSAG-ná! I
I BUDAPEST, VI., Sziv-uteza 18. szám. I

K O H N  A R N O L D
gazdagr sirkõraktárát

Budapest, Károly-körát 15. sz.

I 

ajánl ja mindazok fi gyelmébe, kiknek a sírkóálütá s szomorú
kötelességét kell telje& itembk

Szép és pontos kivitelért és lehetõleg oloso megszámitásert
kezeskedik a czég jó hírneve.

—*¦ Szombaton és ünnepnapokon zárva. ^—

Specialista sérvkötflkben! 1

J

KKLETI-féle I
cs. és kir. szab. fi

sérirkötõ I
a legnagyobb orvosi tekintélyek B
véleménye szerint a legtökélete- B

sebb ezen nemben. B
Ára : egy o l d a l ú  6 forint, B

k é t o l d a l ú  12 forint. ||
Képes árjegyzéket küld a gyár. ffi

., K E L E T I  û., I!
*| , -S> BÜDAPKST, •*- ¦

- —J? IV., Koronatierczeg-utcza 17. |

| Mindazoknak , kik gyors, alapos és biztos gyógyulást óhajta- ||
| nak, ezen kitûnõ szakorvost a legmelegebben ajánlhatjuk. ||
| Univ. Med. ||

| Di\ OZINOZÁR J. I
| a bõrgyógyászat, bõrápolás, fc
| nemi és húgyszervi bántalmak képesített szakonosa, fe
| Gyógyit gyors és biztos sikerrel , kényelmes módon , É|
I ugy nõknél , mint férfiaknál mindennemû, a nemi 1̂
| betegségek és gyengeség állapotok el- ||
I nevezése alatt összefoglalt bármily régi keletû bán - B
| talmakat , vizelési nehézségeket, továbbá bárminõ §|
| bõrbetegséget és szépséghibát 1
| a külföld által elismert legújabb kitúnõ módszereivel. B

| Lakik : BUDAPEST, VII. , Kerepesi-út 14, 1. em. j
| Rendel : délelõtt 10—1 óráig, délután 3—7 óráig, ||
| Külön várótermek hölgyek és urak részére. m
| Mérsékelt tiszteletdíj. Levelekre azonnal váiaszoi. §|



I 5? Sikkes egyenruhákat =SS Ifi d» tábornokoknak, törzs- és fõtiszteknek, tiszteknek, 
 ̂

B
m J§i|ÉÍ& önkénteseknek, csendõr sé g nek , rendõrségnek, jÉMMfc ff
Q mm É̂lw tûzoltóknak, pénzügyõröknek ttlíIMflf fi
B ŝS  ̂ é$ anyakönyvvezetõknek készítenek ^w^ B
1 BLUiVL éS TÁRSA 1
H szerb király udvari szállítók H

H és Õ cs. és kir. Fensége JÓZSEF1 fõherczeg udvari szállítói, u
H Budapest í^-> Sütö-uícza 2. szám (Szervita-ter sarkán). M
B Árjegy&él&élc Isés&séggel díjmentesen , és bérmentve hüldetnek. 9
H ^Qn t o s  c z i m r e  ü g y e l n i  t e s s é k !  g

; , , ,
i :  - - ¦ ,  .A » K I E Á L T <- f ü r d ö  mellett ^^™ i i

BUDAPEST , II., Fö-utcza 98. sz. a.,
uj sírkõ rak tá rt nyitottam.

; ;' Mmd e szakmába vágó munkák, a legegyszerûbbtõl a leg- : ;
i • finomabb kivitelig, még egyleti sírkövek is nálam 10—25% j ¦
: ': olcsóbb mint bárhol , a mirõl , minden venni szándékozó j •
I • meggyó'zó'dhet. Teljes tisztelettel ¦ •

L Ö W Y  J Ó Z S E F,
Budapest, II., Fõ-uteza 98. szám.

! I 98. ^DDKJtófi,«wn n. ĵ ^^ttt^aKnj ö^yw ^y b \ \
I j ím rov DM ^mjD'"* m\ ipi bbK io-25°/0 Wö j !

rss/s/s/s/s/jys/s/s/s/s/s/s/s/s/s ^^^

I Feldmann Sándoi* i
| l e g n a g y o b b  nõ i ruha-ke lme  á r ú h áz a  |§
| BUBA PEST, V., Béesi-utcza 6. szám. |
ÉÉ sMf Legszebb õ ẑi - §̂ ff

I Nõi ruha RelméH tó —.90—2.60-ig. Á p arsto^°7nogy o , a  SZÖVETEK.  j
I Fekete divat Kelméi? „ 1.80-4.00 „ ^SM86 B A R C H E N T E K .  m
1 Legjobb angol Kelméd „ 2.20—4.75 „ NalUl ̂ s^r' A H G 0 L K E N D Ö K. j
| == Jutányos és szabott árak. 5== MM S8É1B ' ^^= Vidéki megiendelések gyorsan és lelkiismeretesen lesznek eszközölve. ' g!
§12 Mintákat kívánatra ingyen és bérmentve. BB

Bgézsa Ottó kfinyvnyoisdija Budapest, Yáer -k&r&t 17.

vs/s/s/s/s/s/s/s/s /s/s/s/s/s/s/sys/ ^̂ ^

^4,4.4.4.4,4.4.^4.4.4.^.4,4.4,4.4.4.4.

3' "IKO VENDÉGLÕ. t
Hj SOHWARZ J. H. volt rabbi, ajánlja a VII. ker., J

 ̂
Erzsébet-körút 8. szám alatt, a >New-York« palo- »

N tával szemben levõ , a mai kor igényeinek megfelelõen *
3 x berendezett E
H = ̂ ^ Trend.ég'lój ét, ===== fc
Jj Ízletes é t e l e k -  és k i t û n õ  i t a l o k  jutányosán kaphatók. P

^ Alkalmas idó'ben kertihelyisóg is áll a t. ez közönség p
H rendelkezésére. F
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midrasbõL

— Forrásokból szedegeti : Szabolcst Miksa. —

A lakománál, melyet Ábrahám 3 vendégé-
nek készíttetett (Mózes í. k. 18. f.) kétféle lisztrõl
van szó, a minek ez a magyarázata : Ábra-*
hám a vendégek számára sütendõ kenyeret
vegyes lisztbõl (kemach) rendelte, de Szárán
finom lisztbõl (szóiét) készitette, amit az írás
kiemel. Következik ebbõl, hogy az asszony soha-
sem nézi olyan jó szemmel a vendéget, mint a férfi .

(A kérdés, hogy az elmondottakból épen az ellen-
kezõje következik , valósággal kiált. Mert hisz ha Szárán
jobb anyagból készítette a lakomához való kenyeret
mint a minõt férje mondott , akkor ebbõl az következik, hogy
az asszony jobb szivvel van vendége iránt , mint a férfi ?

A látszólagos hamis következtetést szellemesen
üti helyre a dubnai maggid , ki exegetáink elõtt arról
hires, hogy minden kérdésre talpraesett hasonlattal felelt ,
melybõl a magyarázat csak ugy magától folyik.

Ebben az esetben a nagy maggid állatmesével
magyaráz.

Az oroszlánpár — hangzik a mese — elõszór
bocsájtotta útnak immár megnõtt fiatal csemetéjét. Tudd
meg, gyermekem, — szólottak búcsúzáskor a szülõk —
hogy a száraz földön te vagy a legerõsebb élõ lényATõ-
led fél és már puszta hangodtól megretteg ember és
állat egyaránt. Bátran tehát elõre ; elõtted meg nem áll,
téged le nem gyõz senki sem.

A , fiatal oroszlán elindult , de már másnap bátor-
talanul bujkálva tért meg. Szülõim ! szóla panaszos han -
gon majdnem reszketve, tudjátok-e mire akadtam mindjárt
elsõ napi utamon ? Város végén egy nagy képre, melyen
Sámson pusztakézzel oroszlánt fojt meg. Hát igy va-
gyok én az erdõnek embertõl és állattól rettegett leg-
erõsebb ura ? — Bolondot beszélsz, gyermek, világositák
föl megijedt magzatukat a szülõk. Amit láttál , az amel-
let bizonyít, amit mi mondtunk neked. Hát miért tették
ki azt a képet, miért festették meg ? Azért, mert a mi
rajta van, az csoda. Ha nem volnál a legerõsebb az
állatok között és ha akadna még más is, ki, mint Sám-
son tette, oroszlánt széttéphet, azt hiszed, kiakasztották
volna azt a képet ? Épp az, hogy mutogatják , bizonyitja,
milyen ri tkaság az, ami rajta történik.

A talmud igen helyesen következtet. Az, hogv
Száráhrõl följegyezték , hogy a vendégeket olyan jó szem-
mel látta, bizonyitja , hogy az nagy ritkaság, mert ] tény,
hogy a nõ különben kevésbé vendégszeretõ, mint a férfi.

S ez természetes is. A vendégekkel nem a férj
bajlódik , hanem az asszony. Mert , tetszik tudni , a régiek
becsületes polgári lakomára gondoltak , melynek készíté-
sén él a derék háziasszony izzadt Gondoltak volna böl-
cseink a jourokra , miket Spitzer készen szállít a ház-
hoz , elvégeztetvén még a terítést is, bizonyára azt irták
volna , hogy az asszony nagyon örül a vendégeknek,
— annál kevésbé azonban a szerencsétlen férj.

Következtetnek különben az emiitett lakomán tör-
téntekbõl még másvalamit is a bölcsek. És megint csak az
asszonyra vonatkozólag. Az egyik vendég azt kérdezte
Ábrahámtól : hol van Száráh, a te feleséged ? És Ábra-
hám felelt : Benn van a házban. Azaz õ egy a házzal ,
mert a ház õ és õ a ház. — Nagy dolgot mondott ez-
zel Ábrahám , jegyzik meg a bölcsek. Száráh a házban
volt , a háznak élt. Otthon volt. Nem volt látogatóban ,

nem járt a szomszédságban , a pipere-kereskedõnél sem
idõzött . [Hogy nem volt a — kávéházban, vagy hogy üdülni
nem ment Osztendébe, azt nem emiitik ; ezeket a csapá-
sokat, ugy látszik , még az elõrelátó talmudbölcsek sem
sej tették.] Szóval , Ábrahám azt felelte, hogy Száráh
otthon van. És hogy ezt is kiírták , abból tán szintéri
lehet következtetni , — de más asszonyokra.)

Száráh anyánkról szólván, nem tehetjük , hogy ne
térjünk — Jókai Mórra , ki dicsõ õsnõnket e héten olyan
igaztalanul megvádolta. Nem szívesen tûzök óssze Isten
kegyelmébõl való királ yunkkal az irodalom mezején , de
mit tegyek , mikor — mint mondám — õsanyánk jó
hírnevérõl van szó. Ki is mondotta a nagy mesternek
azt a bolondot, hogy Száráhnak hét férje halt meg és
hogy szolgálója azt vágta volna egyszer az arczába, hogy —
és ami itt következik, azt Jókai is idézõjelek közt czi-
tál]a —: » engem is meg akarsz-e ölni, mint megölted a
hét férjedet? *

* Mibõl idézi ezt Jókai ? Hol mondta ezt Szá-
ráhnak a szolgálója ? Meg aztán , hogy mondhatott ilyet
az a szolgáló, mikor Száráh csak egyszer ment férjhez :
Ábrahámhoz, ki õt tul is élte, ki a chetiták fejedel-
métõl, Efróntól , Machpéia barlangját vette meg családi
sírhelyül, a hova Száhrát eltemette , amint ez Mózes I.
könyve 23. fejezetében körülményesen el vagyon
mondva ?

Különös ! Jókai pontosan idézi a Sulchan-Aruchot
(a > Magyar Hirlap « f . hó 10-iki számában) Akárcsak
valami verzált talmudista idézi a katláhnet-va., azaz a
fér jelölõ asszonyra vonatkozó talmudi szabályokat. Ezt
jegyzetben teszi Mig magában a szövegben olyasvala-
mit állit a bibliának mindenkitõi ösmert egyik alakjáról ,
minõt soha senki sem hallott és a min a biblia nagy
alakjai , pláne az õsók és õsnõk tisztelõi bizony meg
is útköznek. Száráh katlanét lett volna ? Száráhnak hét
férj e halt volna meg ? Még egyszer, hol vette ezt Jókai ?

Talán a nevet tévesztette össze ? Talán a biblia
más asszonyára gondolt ? Végig futok gondolatban
a Szentírás nõi alakjain , de csak egyre találok, kire
ráillenék a kathlánet név és a kinek ' történetében ilyes-
mirõl szó is van. Támárt értem, Jákob fiának , Jehudának
a menyet.

Elsõ férje Ér volt , de meghalt gyermek hátrahagyása
nélkül. Bibliai törvény szerint elvette aztán Támárt el-
hunyt férjének a fivére : Ónan. De ez is meghalt mag-
talanul . Most a 3. testvérnek, Séláhnak kellett volna elvenni
az özvegyet, de Jehuda , az atyja, elodázta a dolgot, »mert ,
gondolta, hát ha a 3-dik is csak ugy hal meg, mint a
testvérei* (Mózes I. könyve 38. fejezete 11. verse) Itt
akadunk hát eredetére a talmudi tilalomnak (Jebámóth
traktatusa 64. 1. b), hogy asszony, kinek két férj e meg-
halt [Rabbi Simon ben GamHel szerint csak háromnak
a halála után] többé férjhez ne menjen, mert az olyan
asszony Kathlánet, azaz férje tólõ (A velevaló együttélés
a férjre gyilkos hatással van , — máján górem, mint a
talmudisták euphonisztikusanf mondják. A Sulchan-Aruch
elsõ könyve, az »Eben-Haezer < a tilalmat kodifikálta (két



férjnek a halála után is nem ugy mint Rabbi Simon ben
Gamliel mondta , hogy csak a 3. után), de igen sok kivé-
telnek adott helyet. Ha pl. a két meghal t férj közül vala-
melyik kü^ömben is beteg volt; ha valamelyiknek a halála
egyáltalán más okra vezethetõ vissza, vagy ha az egyik
férjével hosszú ideig élt , a nõ nem szolgál rá a Kathlánet
névre és férjhez mehet harmadszor is. Az uj házasságra
nézve az asszony Kathlánet-volta külömben csak aka-
dályozó, de nem bontó hatású, azaz ha mégis férjhez
ment harmadszor is, akkor á házasság érvényes. Csak
abban az esetben érvénytelen, ha a 3-ik férj elõtt a
Kathlánet eltitkolta , hogy már két férj e halt meg. De ebben
az esetben is, ha a férj a fölfedezés után is fónn akarja
tartani a házasságot, fönntarthatja.

Ezek nagyjában a Kathlánet , vagy mint talmudistáink
askanaz olvasási mód mellett ejtik : katlaniszról szóló
szabványok , és ezekre, a codex idézése mellett és a hely
pontos megjelölésével , valóságos talmudtudós módjára
utal a magyar laureatus, de hogy mint jut ott aztán eszébe
az, hogy megtegye Száráht Kathlánetnek, kinek pláne
hét férj e halt volna meg, holott elsõ és egyetlen férj e,
Ábrahám, 38 esztendõvel élte tul ; honnan vette továbbá
Jókai azt a lehetetlen idézetet, azokat az állítólagos sza-
vakat, miket állítólag szolgálója vágott volna Száráh
szemei közé : azt addig, mig a nagy költõ nászutazásáról
meg nem érkezik, meg nem tudhatjuk. Ismételjük, akkor
is csak azt mondhatj a meg Jókai , ha ugyan megmondja,
kitõl kapta a hamis adatot, mert hogy mást tudhassunk
meg tõle, azt, hogy idézete akármely zsidó forrásban,
vagy pláne a bibliában fordulna elõ, — azt tökéletesen
és mindenképen kizártnak tekintjük.)

Vakmerõ emberek, kik keresik a veszedel-
met, elveszítik a bátorságukat, ha a veszedelem
õket keresi föl.

*
Némely nyelv nem is beszél, hanem szúr.

*
Hallván a rágalmazót , irigyelni kezdem az

álatokat, hogy beszélni nem tudnak.
*

Kerüld az olyan embert, ki örökké mosolyog.
*

Kerüld a háborút, melyben akkor is vesztes
vagy, ha gyõzöl : A háborút a feleségeddel.

Egy esetben szabad eladnod szentirásodat
Ha ára ahoz kell, hogy feleséget szerezzél rajta.
(A »nedan c-t hajdanában a leányok kapták.)

Bolond, ki a házát sokat utaztatja. (Az elõdök
nem szívesen küldték útra asszonyaikat. [Mert »ház alatt
az asszonyt értik.] A fából épült házakat szokták különben
helyükrõl eltolni , de tapasztalhatták, hogy rendesen nem
olyan állapotban ju tnak el rendeltetési helyökre, mint
a minõben elindultak. Tán féltek, hogy az ut az asz-
szonyban is kárt tehet. Olyat láthat és tapasztalhat,
mi megronthatja kedélye tisztaságát.)

*

— » Szeresd az Örökkévalót« ez vagyon
megirva ; hogy pajtáskodjál vele, az nincs a
Szentírásban. (Midras Jalkutnak ez az intése azoknak
a nagy jámboroknak szól, kik Isten házában minden-féle
illetlenséget engednek meg maguknak. Hisz otthon van -
nak, házában az Örökkévalónak, kihez — azt hiszik
legalább — oly közel állanak, hogy vele szemben egy
kis tréfát, vagy aféle kis alkut megengedhetnek maguk-
nak. Nálunk ez a modor — vagy nevezzük meg a maga
igazi nevén : ez a blasphemia — különösen a chaszideu-
soknál dívik. Sõt kultiválj ák papjaik is, a csodarabbik
még prédikáczióikban is. Egyik ilyen hires rabbi Joriiki-
pur napján a délutáni szelichosz elõtt a következõ, kü-
lönben igen szellemes, de Istennel szemben minden
j ózan föltogás szerint mégis csak illetlen szavakkal
apostrophaita a Mindenhatót :

»Tehát szelihószt mondjunk ! Atyánk, édes atyánk
és teremtõnk : nem tudunk. Sokat vezekeltünk, sanyar-
gatjuk testünket tegnap óta már : nagyon elgyengül-
tünk. Világ Ura ! mondok valamit ! Hatalmas nagy
Isten vagy, az erõ forrása : Mondj Te szelichószt.
[A szelichosz szó megbocsájtást j elent.]

De ne hidd, felséges Atyám, hogy sok szelichosz
mondásával akarlak fárasztani. Óh nem. Csak két szót
mondj a szelichószból. Ezt a két szót : szolachti kidvorecho
(megbocsájtok , ahogy kívánod).

Legfelsõbb Atyánk, jóságos alkotónk ! még mon-
dok valamit: Lépjünk csereviszonyba. Mi a mienk ?
Mienk a tévedés, mienk a vétek, mienk a bún. ,Mi a
Tied ? Tied az elnézés, Tied az engesztelés, Tied a
megbocsájtás. Cseréljünk. Vedd bûneinket és sugároz-
tasd felénk atyai szeretetedet.

Vagy nem vagyunk tán elég elõkelõek ahoz,
hogy velünk ilyen viszonyba lépj ? Tudod-e, kik vagyunk ?
Apáink Ábrahám, Izsák és Jákob voltak, a Te kivá-
lasztottjaid ; mestereink Mózes, Sámuel , Dávid voltak,
a Te kedvenczeid. De ki a Te apád ? Ugy-e senki.
Mert kezdet és vég nélkül való vagy, oh Isten. És kik
a mestereid ? Ugy-e megint csak senki ? Mert a böl-
cseség és tudás Magad vagy, örökkön örökké irgalmas,
szeretõ Apánk. «

Tagadhatatlan , szellemtõl sziporkázó, megkapó for-
dulatok (az idézett predikáczió-részlet a >Maaszijót czad-
dikim« czimú chaszideus iratban olvastam ; a szónok
Rabbi Sámson Asztropolje lett volna) — de ép oly ta-
gadhatatlan az is, hogy hangja mégis csak Istennel való
komázás, amit az ember soh'se engedjen meg magának
Istennel szemben. Szeressük Istent , de ne pajtáskod-
junk véle.)

Babyloniában a nép szája a pénzt ajtóny i-
tónak nevezte el; Szurában közvetítõnek. Elég baj ,
hogy az elnevezés Jeruzsálemben is találó.

*
A szõlõt a vinczellér munkálja meg, a föl-

köszöntõt a pohárnok kapja. (Sokan fáradnak, al-
kotnak, mig munkájok gyümölcsét mások élvezik.)

*
A vasat a tûzben hajlitod meg, az igaz, de

bolond vagy, ha a fát is tûzben akarod hajlítani.
(Paedagogiai szabál y. Ugyanazon eszközzel, melylyel egyik
gyermekre hatunk, a másikat esetleg megronthatjuk. A ta-
nító azért mindig a gyermekhez mérten válogassa még eszkö-
zeit. Ne magából induljon ki, hanem a gyermek lelkületébõl.)

*



Éles késsel kavicsot akar törni, ki a balgát
érvekkel akarja meggyõzni. A kõ aprításához
kalapács kell, fiam !

*
Amint fölépül a vár, eltûnnek az állványok,

melyek azt, mig építették, körülvették és melyek
nélkül föl sem épült volna. (Akik kicsinyek vállain
emelkedtek, amint czéljukat elérték, lerázzák magukról
barátaikat , kiket mig emelkedésükre kellettek, beczéztek,
de akik aztán csak terhükre vannak.)

*
És ha szeretõ rokonod mindenki a városban,

feleség nélkül mégis el vagy hagyatva.

Öszszel , ha bágyadtan mosolyg a nap
S a levelek fonny adva hullanak ,
Elindulok a lankás dombon át
És keresem a holtak bús hónát.
Ilyenkor lelkemet nem gyötri bú,
A sziv nem csúggedez, nem szomorú.
Úgy sejtjük, hogy a halál semmi más,
Csak õszi napfény , õszi hervadas.

Az õsz arany sugara ott lebeg
A czifra márványsirkövek f elett,
Es játszadoz a siron ott alant,
Hol nincsen- kõ, csak f i i  meg puszta hant
Ott j átszadoz a jeltelen síron
S minden rögöt aranyszinnel bevon.
Csókolja a füvet , mely ott fakad ,
A feltörõ kórét s vad gályákat.

Tán képzel em csak, hogy az õszi nap
Ez elhagyott és puszta sírokat
Jobban beczézi/ mint azokat ott ,
A melyek en a díszes kõ ragyog .
Én nem tudom. Talán csak képzelet ,
Tán ép úgy fénylik mind a sir felett ,
De engem szivem egyre oda von,
Csüngök e jeltelen , bús hantokon.

A sírdomb olyan árva, elhagyott ,
Aranybetûs kõ rajta nem ragyog,
Mely hirdetné, hogy a ki lent pi hen
Mi j ót müveit e fö ldön ide fent.

Es mégis súgja szivem énnékem,
Hogy róluk zengjen mindig énekem,
A dudva, mely. e hantókból kinõ
Többet beszél, mint ott a czifra kö,

Azt súgja egy szent, tiszta erezet :
A nagyok , hõsök ezek itt , ezek !
Az elhagyott , üres sirdombõkon
Minden göröngy vélem érez, rokon.

A hantra dûlök. Zárva két szemem.
A képzelet oly messze száll velem, i
Elõsuhannak régi századok . . .
Egy kis kunyhónak, közepén vagyok,

A kis szóba olyan üres, söf ét.
Egy mécses bágyadt fényét hinti szét
Dohos a lég, mindent belep a por-,
Üres a fal , leri a nagy nyomor.

Az ágy ban ott pihen a nagybeteg.
Körölte feleség és gyermekek .
A fájdalomtól szivük majd szakad ,
De csend, hangosan szólni nem szabad !

A szenvedõt kínozza, gyötri láz,
De félöen körültekint s vigyáz
Hogy ajkáról egy jaj ne szálljon el,
Minden kérdésre suttogón felel.
Mert kegyelembõl tûrik a zsidót,
A sarcz, amit a város rá kirótt ,
Nincs megfizetve- még mai napig,
S csak elnézés, hogy még ott lákhatik.
Sötét napok , borús emlékezet,
Midõn szabadon sírni sem lehet
S a haldoklónak is vigyázni kell ,
Hogy ellenét ne ingerelje fel .
S a meghalás megváltás volt neki.
Az ellenfél nem bántja , kergeti. •
Hogy vágyódott már régesrég oda,
Hol int az örök élet szent hona.

Hol nincsen bortön, nincsen megvetés,
Honnan nem száll felé gúny, nevetés.
A hova most örökre vándorolt ,
Nincs üldözés és nincsen vsárga foll. f i

Midõn a földet néma éj lepi,
Vitték a holtat temetõbe ki,
Hogy ellenséges szem ne lássa meg,
Mint sirhalmára forr ó köny pereg.

Oh, hány keserves köny hullott ide,
E sírnak jeltelen rögeire !
Titokban, csendben, zordon éjeken ,
Hogy meg ne tudja senki, senkisem.

És hullt a köny s nem egyedül azért
Ki õrök nyugovóra ide tért.
A forró könny, mely záporként p ereg,
Izrael bús sorsát siratta meg . . . .

Süppedt sirok, a mint borongtok itt,
Hirdetve rég idõk gyötrelmeit,
Örökké élõ emlék-oszlopok,
Szivem csak ti felétek száll, dobog.

Minden fûszá l egy szenvedést jelent,
Minden harmatcsepp rajtok tiszta, szent.
Igénytelen fak ó, fagyos rögök
Ti jelziték, ' hogy Izrael örök.

Kinek lelkében ingadoz a hit, '
Megnyugovást csak itt talál, csak itt.
Igy szól a rög s a hantok zöld moha*:
Izrael nem hal ' meg soha, soha !

Feleit Sándor.

Jtélteiem ainik*



Itassa viz partot mos.
— Elbeszélés a hajdani ghetto-életbõl. —

— Irta : Kompért Lipót. — Fordította : Hazai Hugó. —
(Folytatás.)

— No most legalább tudom , mit akar az elnök.
Már most azt is szeretném tudni, mit szóltál te erre ?

— Mit szóltam ? Hát mit szóltam volna ? Azt mond-
tam, hogy majd megfontolom elõbb. Ez azonban nem
tetszett az elnöknek. A dol got nem lehet halogatni .
Gholhammoéd van, a háztüznézés ideje. Ki tudja, nem-e
járt már ott valaki a leánynál, akinek nagyobb szeren-
cséje volt, mint a többinek. Jól van, feleltem, jól
van, reb Jaszef , ha a 400 forintos Ígérete mellett meg-
marad , magamra vállalom a dolgot. Hanem mondok
én még okosabbat. Nekem van egy fiam és az nem
csak enni tud . Annak olyan okos fej e van, hogy az
enyém semmi sem az övéhez képest. Hát ha azt kül-
denõk oda? Az elnök nevetett és azt mondta erre, ugy
élj te 120 évig, reb Wolf , mint ahogy igazad van. A fiad
még lassúbb viz, mint te vagy, azt küld oda, az erre
az üzletre szinte rátermett. Ezzel aztán elváltunk. Már
most tégedet kérdezlek, Kóbi lelkem, el akarsz-e menni,
vagy nem akarsz elmenni ?

Kóbi eddig ugy tett, mintha nem is ügyelt volna
atyja szavaira, most azonban a nyílt kérdésre kissé el-
pirult. Az anyja ijedten szólt.

— Az istenért , csak nem akarod a gyereket ahhoz
a medvéhez küldeni ?

— Nem fogja fölfalni, a felõl nyugodt lehetsz.
Egyébiránt 400 forintért egy kicsit le is haraphat
belõle.

— Én pedig nem engedem meg, hogy az én fiam
ehhez a farkashoz menj en.

— Elõbb medve, majd farkas ! Kí váncsi vagyok
rá, mi lesz még belõle !

— Ilyen egy vadállathoz az embernek tulajdon
gyermekét elküldeni ! Ki hallott már ilyesmit ? És ha az
a medve eltöri a fiamnak egyik kezét vagy leüti a lá-
bát, ezt irieg tudja fizetni az elnök pénzzel ?

— Ami azt illeti, anyácskám, szólt egyszerre csak
Kóbi, ami azt illeti, légy teljesen nyugodt. Ez nem megy
olyan könnyen , mint te hiszed. Ahhoz, hogy valakit
megverjenek, két emberre van szükség. Egyik az legyen,
a ki ver, a másik meg az, aki hagyja magát j
És azután, mért ne próbáljam meg én ezt a csekélységet
négyszáz forintért. Nagyobb dolgot is megtesz az ember,
kisebb haszonért. Azonfölül pedig, ennek révén az elnök
is jó barátunk lesz. Azt sem tudhatja az ember, mikor
lehet hasznunkra.

Egy perczig csendesség volt a szobában.
— Tehát igazán menni szándékozol, Kóbi fiam,

kérdé Perl asszony aggályosan. Tudod-e, hogy mit ké-
szülsz tenni ?

— Miért ne tudnám ? És miért ne mennék ? Miért
mulaszszak el ilyen j ó üzletet ? Nem olyan könnyen
lehet ekkora pénzösszeget keresni.

— Nos, én többet egy szót sem szólok, felelt egy
kis szünet után Perl asszony. Neked jobban kell tudnod ^
hogy mit teszel, mint nekem. Ha te menni akarsz , ne-?
kem nem lehet ellene kifogásom.

Perl annyira el volt telve fiának bölcseségétõl,
hogy abban a perczben , melyben fia elhatározását hal-,
lotta , teljesen visszanyerte higgadtságát.

— Itt van, monda rá reb Wolf. Mások számára
elmegy leánynézõbe és bizony jól el is végzi a dolgot:
Hanem mikor a maga részére kellene mennie, akkor
itthon marad. Ezt én elõre tudtam .

Perl valóban nem mert ellenkezni. Megelégedett
azzal, hogy hallotta, amint a két férfi azon tanakodott;
hogyan és mikép kezdjen hozzá Kóbi a medvebarlangba
vezetõ úthoz. Õ maga nem szólt bele a tanácskozásba,
csak hallgatta, mint oktatta reb Wolf a fiát. Diplomaták
is megirigyelték volna, hogy milyen körültekintéssel és
mindenre kiterjedõ figyelemmel jár t el a tanácsadással
reb Wolf.

Perl asszony bámulva hallgatott. Végre nem áll-
hatta meg szó nélkül.

— Ha igy kezd hozzá, akkor persze, hogy sike-
rülni fog a dolog. És elvégre is, — hisz Kóbi a mi
gyermekünk !

A tanácskozás csendesen folyt tovább. Mikor végre
mindenben megállapodtak, reb Wolf »alkalmatosságot«
keresett , amelylyel Kóbi holnap reggel elutazhatik. De a
kocsisnak megmondták, hogy a falun kívül várjon Kóbira.
Mi szükség azt a világnak tudni, hogy Kóbi cholham-
móédkor hova utazik, avagy, hogy egyáltalában elutazik.

Reb Wolf ezután még elment az , elnökhöz , és
bejelentette neki, hogy Kóbi a kiküldetést elfogadta.

Csak Perl asszony szive dobogott hevesebben,
mikor már a dolog el volt határozva.

— Édes jó istenem, csak ne tegyen neki valamit ,
Egyetlen fiunknak ! Még se kellett volna beleegyeznem!

Másnap kora reggel Kóbi útra készen állott. Szülei
még fel sem ébredtek, õ már imádságát is elvégezte és
épen imaszijait rakta össze, midõn anyja a hálószobából
kilépett.

Perl asszony bámulva nézte fiát. Igy még nem
látta õt. Kóbi tudniillik a legszebb ruháját öltötte magára
és igyekezett magát, amennyire csak lehetett, kicsinosí-
tani. Bizony isten, egy herczeg se festhetne külömben l
Micsoda egy finom legény az õ fia! Magas, karcsú, derék,
szép fiatal ember, akinek látása teljesen megnyugtatta
anyj át. Egész éjjel amúgy is csak hánykolódott ágvában.
Nem tudott aludni, vagy ha el is szundított , álmában
fél kézzel vagy sánta lábbal látta a fiát. Folyvást med-
vékkel veszõdött és látta , a mint a fia a vadállattal
viaskodik.

Reb Wolf is abban a nézetben volt, hogy holmi
közönséges gróf nem igen vetekszik az õ fiával.

(Folytatása következik.)
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